
Variable Name Filter Value Original (DE) FR IT

Section 1

intro_pes_online Herzlich wilkommen zur Selects-Befragung 2019!

Wir freuen uns, dass Sie sich Zeit für die 

Teilnahme an unserer Studie nehmen.

Bitte wählen Sie die gewünschte Sprache:

Bienvenue dans l’enquête Selects 2019 !

Nous sommes heureux que vous preniez le temps 

de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

Benvenuti all’indagine Selects 2019!

Grazie per avere scelto di partecipare al nostro 

studio.

Si prega di selezionare la lingua desiderata:

1 Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

2 Participer à l'enquête en français Participer à l'enquête en français Participer à l'enquête en français

3 Participare all'indagine in italiano Participare all'indagine in italiano Participare all'indagine in italiano

loginpes Dieses Projekt dient rein wissenschaftlichen 

Zwecken. Ihre Antworten werden vollständig 

anonymisiert und vertraulich behandelt.

Bei Fragen können Sie uns per E-Mail 

selects2019@fors.unil.ch oder per Telefon unter 

021 692 46 69 kontaktieren.

Geben Sie bitte das Ihnen zugeschickte 

persönliche Login ein:

Login

Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 

Vos réponses seront traitées dans la plus grande 

confidentialité et dans l’anonymat le plus 

complet.

Pour toute question, vous pouvez nous contacter 

par e-mail (selects2019@fors.unil.ch) ou par 

téléphone (021 692 46 69).

Merci de saisir le code d'accès personnel que 

nous vous avons fait parvenir :

Login

Il progetto persegue unicamente finalità 

scientifiche. Le risposte fornite saranno 

completamente anonimizzate e saranno trattate 

in maniera confidenziale.

In caso di domande, contattare il numero 021 692 

46 69 o inviare una mail all'indirizzo 

selects2019@fors.unil.ch.

Inserire il login personale che ha ricevuto:

Login

sex Bitte geben Sie Ihr Geschlecht an. Veuillez indiquer votre sexe. Si prega di indicare il Suo sesso.

1 Männlich Masculin Maschile

2 Weiblich Féminin Femminile

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

birthyear Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an. Veuillez indiquer votre année de naissance. Si prega di indicare il Suo anno di nascita.

f10000 In welchem Kanton sind Sie zurzeit 

stimmberechtigt?

Dans quel canton avez-vous actuellement le droit 

de vote ?

In quale Cantone ha attualmente il diritto di voto?

1 Zürich Zurich Zurigo

2 Bern Berne Berna

3 Luzern Lucerne Lucerna

4 Uri Uri Uri
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5 Schwyz Schwytz Svitto

6 Obwalden Obwald Obvaldo

7 Nidwalden Nidwald Nidvaldo

8 Glarus Glaris Glarona

9 Zug Zoug Zugo

10 Freiburg Fribourg Friburgo

11 Solothurn Soleure Soletta

12 Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea Città

13 Basel-Land Bâle-Campagne Basilea Campagna

14 Schaffhausen Schaffhouse Sciaffusa

15 Appenzell Ausserrhoden Appenzell Rhodes-Extérieures Appenzello esterno

16 Appenzell Innerrhoden Appenzell Rhodes-Intérieures Appenzello interno

17 St. Gallen Saint-Gall San Gallo

18 Graubünden Grisons Grigioni

19 Aargau Argovie Argovia

20 Thurgau Thurgovie Turgovia

21 Tessin Tessin Ticino

22 Waadt Vaud Vaud

23 Wallis Valais Vallese

24 Neuenburg Neuchâtel                       Neuchâtel

25 Genf Genève Ginevra

26 Jura Jura Giura

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f10100 Wie interessiert sind Sie im Allgemeinen an der 

Politik?

De manière générale, dans quelle mesure êtes-

vous intéressé·e par la politique ?

In generale, quanto è interessato/a alla politica? 

1 Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a

2 Eher interessiert Plutôt intéressé·e Abbastanza interessato/a

3 Eher nicht interessiert Plutôt pas intéressé·e Poco interessato/a

4 Überhaupt nicht interessiert Pas du tout intéressé·e Per niente interessato/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f13400 Wie aufmerksam verfolgen Sie politische 

Nachrichten in den folgenden Medien?

Quelle attention accordez-vous à l'actualité 

politique dans les médias suivants ?

Negli ultimi giorni, con quanta attenzione ha 

seguito l'attualità politica sui seguenti media?

f13400a Fernsehen Télévision Televisione

f13400f Radio Radio Radio

f13400b Tageszeitungen (Print oder E-Paper) Quotidiens (édition papier ou e-paper) Quotidiani (cartacei o e-paper)

f13400c Gratiszeitungen wie 20 Minuten (Print oder E-

Paper)

Journaux gratuits tels que 20 minutes (édition 

papier ou e-paper)

Giornali gratuiti come 20 Minuti (cartacei o e-

paper)

f13400e Online-Newsseiten wie watson.ch, srf.ch, 

20min.ch

Sites internet d'information tels que rts.ch, 

letemps.ch, 20min.ch

Siti Internet d'informazione come 20min.ch, 

cdt.ch, rsi.ch
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f13400d Soziale Medien wie Facebook und Twitter Réseaux sociaux tels que Facebook et Twitter Social media come Facebook e Twitter

1 Sehr aufmerksam Beaucoup d'attention Molta attenzione

2 Eher aufmerksam Assez d'attention Abbastanza attenzione

3 Wenig aufmerksam Peu d'attention Poca attenzione

4 Überhaupt nicht aufmerksam Aucune attention Nessuna attenzione

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12700 Welches ist Ihrer Meinung nach gegenwärtig das 

wichtigste politische Problem, mit dem die 

Schweiz konfrontiert ist?

Bitte schreiben Sie Ihre Antwort in das 

untenstehende Feld

À votre avis, quel est le problème politique le plus 

important auquel la Suisse doit actuellement faire 

face ?

Veuillez écrire votre réponse dans le champ ci-

dessous

Secondo Lei qual è il problema politico più 

importante che la Svizzera deve affrontare 

attualmente?

Si prega di scrivere la Sua risposta nel campo 

sottostante

f12720 IF f12700 Is Not Empty Welches ist Ihrer Meinung nach die 

kompetenteste Partei für die Lösung dieses 

Problems?

À votre avis, quel est le parti politique le plus 

compétent pour résoudre ce problème ?

Secondo Lei qual è il partito più competente per 

risolvere questo problema?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi

90 MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12730 IF f12700 Is Not Empty Und welches ist Ihrer Meinung nach das 

zweitwichtigste politische Problem?

Et quel est le deuxième problème politique le plus 

important à votre avis ?

E qual è, secondo Lei, il secondo problema 

politico più importante?

f12740 IF (f12700 Is Not Empty) AND (f12730 Is Not 

Empty)

Welches ist Ihrer Meinung nach die 

kompetenteste Partei für die Lösung dieses 

zweitwichtigsten Problems?

À votre avis, quel est le parti politique le plus 

compétent pour résoudre ce deuxième problème 

?

Secondo Lei qual è il partito più competente per 

risolvere questo secondo problema?
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10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi

90 MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q03 - Q04 Bitte geben Sie zu jeder der folgenden Aussagen 

an, inwieweit Sie dieser zustimmen.

Veuillez, pour chacune des affirmations suivantes, 

indiquer dans quelle mesure vous êtes d'accord.

Voglia indicare la Sua posizione in merito a 

ognuna delle seguenti affermazioni.

Q03 Ich habe das Gefühl, dass ich die wichtigsten 

politischen Themen im Land verstehe.

J'ai l'impression de comprendre les principaux 

sujets politiques du pays.

Ho l'impressione di capire i principali temi politici 

del Paese.

Q04a Was in der Politik Kompromiss genannt wird, ist 

in Wirklichkeit nur ein Verrat an den eigenen 

Prinzipien. [IF sample_group != 1]

En politique, accepter un compromis, c'est trahir 

ses propres principes. [IF sample_group != 1]

Ciò che in politica viene chiamato compromesso 

in realtà non è altro che un tradimento dei propri 

principi. [IF sample_group != 1]

Q04b Die meisten Politiker/innen interessieren sich 

nicht für die Meinung der Bürger/innen.

La plupart des politicien·ne·s ne s'intéressent pas 

à ce que pensent les citoyen·ne·s.

Alla maggior parte dei politici non interessa 

l'opinione dei cittadini e delle cittadine.

Q04c Die meisten Politiker/innen sind 

vertrauenswürdig.

La plupart des politicien·ne·s sont dignes de 

confiance.

Gran parte dei politici sono degni di fiducia.

Q04d Das grösste Problem in der Schweiz sind die 

Politiker/innen. [IF sample_group != 1]

Le plus grand problème en Suisse sont les 

politicien·ne·s. [IF sample_group != 1]

Il grande problema della Svizzera è la classe 

politica. [IF sample_group != 1]
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Q04e Eine starke Führungspersönlichkeit in der 

Regierung zu haben ist gut für die Schweiz, auch 

wenn sie sich nicht immer an die Regeln hält, um 

Dinge voranzubringen. [IF sample_group != 1]

C'est bon pour la Suisse d'avoir au gouvernement 

une personnalité qui a du leadership, même si, 

pour faire avancer les choses, elle ne respecte pas 

toujours les règles. [IF sample_group != 1]

È una cosa positiva per la Svizzera avere un/a 

rappresentante con grande forza di leadership nel 

Governo, anche se questa persona non si attiene 

sempre alle regole per portare avanti un 

progetto. [IF sample_group != 1]

Q04f Das Volk, und nicht die Politiker/innen, sollte die 

wichtigsten politischen Entscheidungen treffen.

Les principales décisions politiques ne devraient 

pas être prises par les politicien·ne·s, mais par le 

peuple.

Le principali decisioni politiche dovrebbero essere 

prese dal popolo e non dalla classe politica.

Q04g Die meisten Politiker/innen kümmern sich nur um 

die Interessen der Reichen und Mächtigen. [IF 

sample_group != 1]

La plupart des politicien·ne·s ne se préoccupent 

que des intérêts des riches et des puissants. [IF 

sample_group != 1]

La maggior parte dei politici si occupa solo degli 

interessi dei ricchi e dei potenti. [IF sample_group 

!= 1]

Q05b Der Wille der Mehrheit sollte immer Vorrang 

haben, auch gegenüber Minderheitenrechten. [IF 

sample_group != 1]

La volonté de la majorité devrait toujours primer, 

même sur les droits des minorités. [IF 

sample_group != 1]

Il volere della maggioranza dovrebbe sempre 

avere la precedenza, anche nei confronti delle 

minoranze. [IF sample_group != 1]

1 Stimme voll und ganz zu Tout à fait d'accord Pienamente d'accordo

2 Stimme eher zu Plutôt d'accord Abbastanza d'accordo

3 Weder noch Ni l'un ni l'autre Né d'accordo né contro

4 Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo

5 Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q05 IF sample_group != 1 Inwieweit stimmen Sie den folgenden Aussagen 

über Einwanderer/innen zu?

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec les 

affirmations suivantes se rapportant aux 

immigré·e·s ?

In che misura è d'accordo con le seguenti 

affermazioni sugli immigrati?

Q05a Einwanderer/innen sollten sich den Schweizer 

Gepflogenheiten anpassen.

Les immigré·e·s devraient s'adapter aux us et 

coutumes de notre pays.

Gli immigrati dovrebbero adattarsi alle abitudini 

svizzere.

Q05c Einwanderer/innen sind im Grossen und Ganzen 

gut für die Schweizer Wirtschaft.

Dans l'ensemble, les immigré·e·s ont un impact 

positif sur l'économie suisse.

Gli immigrati sono complessivamente una cosa 

positiva per l'economia svizzera.

Q05d Die Schweizer Kultur wird im Allgemeinen durch 

Einwanderer/innen bedroht.

D'une manière générale, la culture suisse est 

menacée par les immigré·e·s.

In modo generale, la cultura svizzera viene messa 

generalmente in pericolo dagli immigrati.

Q05e Einwanderer/innen erhöhen die Kriminalitätsrate 

in der Schweiz.

Les immigré·e·s font augmenter le taux de 

criminalité en Suisse.

Gli immigrati aumentano il tasso di criminalità in 

Svizzera.

1 Stimme voll und ganz zu Tout à fait d'accord Pienamente d'accordo

2 Stimme eher zu Plutôt d'accord Abbastanza d'accordo

3 Weder noch Ni l'un ni l'autre Né d'accordo né contro

4 Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo

5 Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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Q06 IF sample_group != 1 Manche Leute sind der Ansicht, die folgenden 

Punkte seien wichtig, um ein/e richtige/r 

Schweizer/in zu sein. Andere halten diese nicht 

für wichtig. Wie wichtig schätzen Sie die 

folgenden Punkte ein?

Certaines personnes considèrent que les critères 

suivants sont importants pour être un·e vrai·e 

Suisse·sse. D'autres considèrent que ce n'est pas 

important. Quelle importance ces points ont-ils 

pour vous ?

Alcuni ritengono che le seguenti caratteristiche 

siano importanti per essere considerati dei veri 

Svizzeri, mentre altri non sono così importanti. 

Quanto è importante secondo Lei avere le 

seguenti caratteristiche per essere un/a vero/a 

Svizzero/a?

Q06a In der Schweiz geboren zu sein Être né·e en Suisse Essere nati in Svizzera

Q06b Schweizer Vorfahren zu haben Avoir des ancêtres suisses Avere antenati svizzeri

Q06c Deutsch, Französisch, Italienisch oder Romanisch 

sprechen zu können

Parler le français, l'allemand, l'italien ou le 

romanche

Saper parlare italiano, tedesco, francese o 

romancio

Q06d Sich an Schweizer Traditionen und 

Gepflogenheiten zu halten

Respecter les us et coutumes de notre pays Osservare gli usi e costumi e le tradizioni svizzeri

1 Sehr wichtig Très important Molto importante

2 Eher wichtig Plutôt important Piuttosto importante

3 Eher unwichtig Plutôt pas important Poco importante

4 Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q07 Wie verbreitet ist Ihrer Ansicht nach Korruption, 

wie zum Beispiel Bestechung oder 

Schmiergeldzahlungen, unter Schweizer 

Politiker/innen?

À quel point la corruption (pots-de-vin, dessous-

de-table) est-elle, à votre avis, répandue parmi les 

policien·ne·s suisses ?

Secondo Lei, quanto diffusa è la corruzione, come 

per esempio il pagamento di tangenti, all'interno 

della classe politica svizzera?

1 Sehr verbreitet Très répandue Molto diffusa

2 Eher verbreitet Assez répandue Abbastanza diffusa

3 Wenig verbreitet Peu répandue Poco diffusa

4 Gar nicht verbreitet Pas répandue du tout Per niente diffusa

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q09 Wie gut hat der Bundesrat Ihrer Meinung nach in 

den letzten vier Jahren gearbeitet?

Comment le Conseil fédéral a-t-il, à votre avis, 

travaillé au cours de ces quatre dernières années 

?

Secondo Lei, come ha lavorato il Consiglio 

federale negli ultimi quattro anni?

1 Sehr gut Très bien Molto bene

2 Gut Bien Bene

3 Schlecht Mal Male

4 Sehr schlecht Très mal Molto male

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14610 Wie hat sich die wirtschaftliche Lage in der 

Schweiz Ihrer Meinung nach in den letzten 12 

Monaten entwickelt?

À votre avis, comment la situation économique a-

t-elle évolué en Suisse au cours des 12 derniers 

mois ?

Come giudica l'attuale situazione economica in 

Svizzera rispetto a 12 mesi fa?

1 Deutlich verbessert Nettement améliorée Nettamente migliorata
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2 Ein wenig verbessert Légèrement améliorée Leggermente migliorata

3 Unverändert geblieben Inchangée Invariata

4 Ein wenig verschlechtert Légèrement détériorée Leggermente peggiorata

5 Deutlich verschlechtert Nettement détériorée Nettamente peggiorata

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15656 Was erwarten Sie, wie wird die allgemeine 

wirtschaftliche Lage in der Schweiz in einem Jahr 

sein?

Selon vous, comment se présentera la situation 

économique générale de la Suisse dans un an ?

Come pensa che sarà la situazione economica 

generale in Svizzera tra un anno?

1 Deutlich besser Nettement meilleure Molto migliore

2 Eher besser Plutôt meilleure Piuttosto migliore

3 Etwa gleich À peu près identique Quasi uguale

4 Eher schlechter Plutôt plus mauvaise Piuttosto peggiore

5 Deutlich schlechter Nettement plus mauvaise Molto peggiore

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11100 IF sample_group != 1 An den eidgenössischen Wahlen vom 20. Oktober 

hat ungefähr die Hälfte der Stimmberechtigten 

nicht teilgenommen. Welche Aussage trifft am 

besten auf Sie zu?

Aux élections fédérales du 20 octobre dernier, 

environ la moitié des personnes ayant le droit de 

vote n'ont pas participé. En ce qui vous concerne, 

laquelle de ces affirmations s'applique le mieux ?

Alle elezioni federali dello scorso 20 ottobre circa 

metà degli aventi diritto di voto non ha 

partecipato. Quale delle seguenti affermazioni 

corrisponde alla Sua situazione?

1 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober nicht teilgenommen.

Je n'ai pas participé aux élections fédérales 

d'octobre.

Non ho partecipato alle elezioni federali di 

ottobre.

2 Ich habe es mir überlegt, habe dann aber doch 

nicht teilgenommen.

J'ai hésité, mais pour finir, je n'ai pas participé. Ho esitato, ma alla fine non sono andato/a a 

votare.

3 Normalerweise nehme ich teil, diesmal aber 

nicht.

Normalement je participe, mais cette fois-ci je ne 

l'ai pas fait.

Normalmente vado a votare ma questa volta non 

ci sono andato/a.

4 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober teilgenommen.

J'ai participé aux élections fédérales d'octobre. Ho partecipato alle elezioni federali di ottobre.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Experiment: introduction to the turnout question

Q_E1 IF sample_group = 1 AND exp_GE = 1 An den eidgenössischen Wahlen vom 20. Oktober 

dieses Jahres konnte oder wollte ungefähr die 

Hälfte der Stimmberechtigten nicht teilnehmen. 

Welche der folgenden Aussagen trifft am besten 

auf Sie zu?

Aux élections fédérales du 20 octobre dernier, 

environ la moitié des électeurs·trices n'ont pas pu 

ou n'ont pas voulu voter. En ce qui vous 

concerne, laquelle des propositions suivantes 

vous décrit le mieux ?

Alle elezioni federali dello scorso 20 ottobre circa 

metà delle elettrici e degli elettori non ha 

potuto/voluto votare. Nel Suo caso, quale delle 

seguenti affermazioni corrisponde più 

precisamente?

1 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen diesen 

Oktober nicht teilgenommen.

Je n'ai pas voté aux élections fédérales d'octobre. Non ho votato in occasione delle elezioni federali 

di ottobre.
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2 Ich habe es mir überlegt, habe dann aber doch 

nicht an den Wahlen teilgenommen.

Je pensais voter, mais pour finir, je ne l'ai pas fait. Pensavo votare, ma alla fine non l'ho fatto.

3 Normalerweise nehme ich an den Wahlen teil, 

diesmal aber nicht.

Normalement je vote, mais cette fois-ci je ne l'ai 

pas fait.

Normalmente voto ma questa volta non l'ho 

fatto.

4 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober teilgenommen.

J'ai voté aux élections fédérales d'octobre. Ho votato in occasione delle elezioni federali di 

ottobre.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q_E2 IF sample_group = 1 AND exp_GE = 2 An den eidgenössischen Wahlen vom 20. Oktober 

dieses Jahres konnte oder wollte ungefähr die 

Hälfte der Stimmberechtigten nicht teilnehmen. 

Das ist völlig verständlich, wir alle haben in der 

Vergangenheit schon eine Wahl oder 

Abstimmung verpasst. Welche der folgenden 

Aussagen beschreibt Sie aus Ihrer Sicht am 

besten?

Aux élections fédérales du 20 octobre dernier, 

environ la moitié des électeurs·trices n'ont pas pu 

ou n'ont pas voulu voter. C'est parfaitement 

compréhensible, nous avons tous manqué des 

votes par le passé. En ce qui vous concerne, 

laquelle des propositions suivantes vous décrit le 

mieux ?

Alle elezioni federali dello scorso 20 ottobre circa 

metà delle elettrici e degli elettori non ha 

potuto/voluto votare. È una cosa completamente 

comprensibile, a tutti è capitato di non andare a 

votare. Nel Suo caso, quale delle seguenti 

affermazioni corrisponde più precisamente?

1 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen diesen 

Oktober nicht teilgenommen.

Je n'ai pas voté aux élections fédérales d'octobre. Non ho votato in occasione delle elezioni federali 

di ottobre.

2 Ich habe es mir überlegt, habe dann aber doch 

nicht an den Wahlen teilgenommen.

Je pensais voter, mais pour finir, je ne l'ai pas fait. Pensavo votare ma alla fine non l'ho fatto.

3 Normalerweise nehme ich an den Wahlen teil, 

diesmal aber nicht.

Normalement je vote, mais cette fois-ci je ne l'ai 

pas fait.

Normalmente voto ma questa volta non l'ho 

fatto.

4 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober teilgenommen.

J'ai voté aux élections fédérales d'octobre. Ho votato in occasione delle elezioni federali di 

ottobre.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q_E3 IF sample_group = 1 AND exp_GE = 3 An den eidgenössischen Wahlen vom 20. Oktober 

dieses Jahres konnte oder wollte ungefähr die 

Hälfte der Stimmberechtigten nicht teilnehmen. 

Welche der folgenden Aussagen beschreibt Sie 

aus Ihrer Sicht am besten? Zur Erinnerung: Ihre 

Antworten werden anonymisiert und niemand 

wird wissen, ob und wie Sie gewählt haben.

Aux élections fédérales du 20 octobre dernier, 

environ la moitié des électeurs·trices n'ont pas pu 

ou n'ont pas voulu voter. En ce qui vous 

concerne, laquelle des propositions suivantes 

vous décrit le mieux ? Pour rappel, vos réponses 

seront traitées de manière anonyme et personne 

ne saura si et comment vous avez voté.

Alle elezioni federali dello scorso 20 ottobre circa 

metà delle elettrici e degli elettori non ha 

potuto/voluto votare. Nel Suo caso, quale delle 

seguenti affermazioni corrisponde più 

precisamente? Vogliamo ricordarle che le Sue 

risposte saranno trattate in maniera anonima e 

nessuno verrà a sapere se e come ha votato.

1 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen diesen 

Oktober nicht teilgenommen.

Je n'ai pas voté aux élections fédérales d'octobre. Non ho votato in occasione delle elezioni federali 

di ottobre.

2 Ich habe es mir überlegt, habe dann aber doch 

nicht an den Wahlen teilgenommen.

Je pensais voter, mais pour finir, je ne l'ai pas fait. Pensavo votare ma alla fine non l'ho fatto.

3 Normalerweise nehme ich an den Wahlen teil, 

diesmal aber nicht.

Normalement je vote, mais cette fois-ci je ne l'ai 

pas fait.

Normalmente voto ma questa volta non l'ho 

fatto.
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4 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober teilgenommen.

J'ai voté aux élections fédérales d'octobre. Ho votato in occasione delle elezioni federali di 

ottobre.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q_E4 IF sample_group = 1 AND exp_GE = 4 An den eidgenössischen Wahlen vom 20. Oktober 

dieses Jahres konnte oder wollte ungefähr die 

Hälfte der Stimmberechtigten nicht teilnehmen. 

Welche der folgenden Aussagen beschreibt Sie 

aus Ihrer Sicht am besten? Diese Frage ist für 

unsere Studie sehr wichtig. Nehmen Sie sich also 

Zeit und überlegen Sie sorgfältig, bevor Sie 

antworten.

Aux élections fédérales du 20 octobre dernier, 

environ la moitié des électeurs·trices n'ont pas pu 

ou n'ont pas voulu voter. En ce qui vous 

concerne, laquelle des propositions suivantes 

vous décrit le mieux ? Cette question est très 

importante pour notre étude. Prenez donc votre 

temps et réfléchissez bien avant de répondre.

Alle elezioni federali dello scorso 20 ottobre circa 

metà delle elettrici e degli elettori non ha 

potuto/voluto votare. Nel Suo caso, quale delle 

seguenti affermazioni corrisponde più 

precisamente? Questa domanda è molto 

importante per il nostro studio. Si prenda il 

tempo necessario per riflettere in modo 

approfondito prima di rispondere.

1 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen diesen 

Oktober nicht teilgenommen.

Je n'ai pas voté aux élections fédérales d'octobre. Non ho votato in occasione delle elezioni federali 

di ottobre.

2 Ich habe es mir überlegt, habe dann aber doch 

nicht an den Wahlen teilgenommen.

Je pensais voter, mais pour finir, je ne l'ai pas fait. Pensavo votare ma alla fine non l'ho fatto.

3 Normalerweise nehme ich an den Wahlen teil, 

diesmal aber nicht.

Normalement je vote, mais cette fois-ci je ne l'ai 

pas fait.

Normalmente voto ma questa volta non l'ho 

fatto.

4 Ich habe an den eidgenössischen Wahlen im 

Oktober teilgenommen.

J'ai voté aux élections fédérales d'octobre. Ho votato in occasione delle elezioni federali di 

ottobre.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Section 2

f11700 IF f11100 OR Q_E1 OR Q_E2 OR Q_E3 OR Q_E4 = 

4

Es gibt mehrere Gründe, warum man an den 

Wahlen teilnimmt. Was war der wichtigste Grund 

für Sie?

On peut participer aux élections pour plusieurs 

raisons. Quelle est la raison principale qui vous a 

incité·e à y prendre part ?

Ci sono vari motivi per i quali si partecipa alle 

elezioni. Qual è stata per Lei la ragione principale?

1 Tradition, Gewohnheit oder Bürgerpflicht Tradition, habitude ou devoir civique Per tradizione, abitudine o dovere civico

2 Politisches Interesse Intérêt pour la politique Per interesse per la politica

3 Mitbestimmung in der Politik Pouvoir influencer la politique Per influenzare la politica

4 Unterstützung einer bestimmten Politik, eines 

bestimmten Programms

Soutenir une politique, un programme particulier Per sostenere una politica o un programma 

particolari

5 Unterstützung einer Partei / eines Kandidaten / 

einer Kandidatin

Soutenir un parti / un·e candidat·e Per sostenere un partito / uno/a candidato/a

6 Anderer (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11300 IF f11100 = 1 OR IF f11100 = 2 OR IF f11100 = 3 

OR Q_E1 = 1 OR Q_E1 = 2 OR Q_E1 = 3 OR Q_E2 = 

1 OR Q_E2 = 2 OR Q_E2 = 3 OR Q_E3 = 1 OR Q_E3 

= 2 OR Q_E3 = 3 OR Q_E4 = 1 OR Q_E4 = 2 OR 

Q_E4 = 3

Es gibt verschiedene Gründe weshalb man nicht 

an eidgenössischen Wahlen teilnimmt. Welche 

der folgenden Gründe treffen auf Sie zu?

Mehrfachantworten möglich

Il existe plusieurs raisons pour lesquelles on ne 

participe pas aux élections fédérales. Parmi les 

raisons suivantes, veuillez indiquer celles qui vous 

concernent. 

Plusieurs réponses possibles

Ci sono vari motivi per non partecipare alle 

elezioni federali. Per ciascuna delle ragioni 

seguenti, La preghiamo di indicare quali 

corrispondono alla Sua situazione. 

Sono possibili più risposte
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f11301 Ich konnte mich nicht entscheiden. Je n'ai pas pu me décider. Non sapevo decidermi.

f11302 Ich interessiere mich nicht für Politik. Je ne m'intéresse pas à la politique. Non mi interesso di politica.

f11303 Die Wahlen sind zu kompliziert. Les élections sont trop compliquées. Le elezioni sono troppo complicate.

f11304 Keine Partei und kein/e Kandidat/in überzeugten 

mich.

Aucun parti ni aucun·e candidat·e ne m'ont 

convaincu.

Nessun partito, nessun candidato o candidata mi 

ha convinto/a.

f11305 Mein/e bevorzugte/r Kandidat/in oder 

bevorzugte Partei hatte keine Chance, gewählt zu 

werden.

Mon/Ma candidat·e préféré·e ou mon parti 

préféré n'avait aucune chance d'être élu·e.

Il/La mio/a candidato/a preferito/a o il mio 

partito preferito non avevano alcuna possibilità di 

vincere.

f11306 Ich kannte die Kandidierenden zu wenig. Je ne connaissais pas assez les candidat·e·s. Non conoscevo abbastanza i candidati.

f11308 Die Wahlen haben keine Auswirkungen auf die 

Regierungszusammensetzung.

Les élections n'ont aucun effet sur la composition 

du gouvernement.

Le elezioni non hanno alcuna conseguenza sulla 

composizione del Governo.

f11309 Durch Wahlen verändert sich nichts. On ne change rien à travers les élections. Le elezioni non cambiano niente.

f11310 Bei Volksabstimmungen kann man grösseren 

Einfluss auf die Politik ausüben.

On peut avoir une plus grande influence sur la 

politique à travers les votations fédérales.

Tramite le votazoni federali si può avere maggiore 

impatto sulla politica.

f11307 Ich war verhindert (z.B. Krankheit, Unfall, 

Abwesenheit, usw.).

J'avais un empêchement (par ex. maladie, 

accident, absence, etc.).

Non mi è stato possibile partecipare (per 

malattia, infortunio, assenza, ecc.).

f11312 Anderer Grund (bitte angeben): Autre raison (veuillez préciser) : Altro motivo (si prega d’indicare quale):

1 Trifft zu Me concerne Corrisponde

2 Trifft nicht zu Ne me concerne pas Non corrisponde

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11400 IF f11100 = 1 OR IF f11100 = 2 OR IF f11100 = 3 

OR Q_E1 = 1 OR Q_E1 = 2 OR Q_E1 = 3 OR Q_E2 = 

1 OR Q_E2 = 2 OR Q_E2 = 3 OR Q_E3 = 1 OR Q_E3 

= 2 OR Q_E3 = 3 OR Q_E4 = 1 OR Q_E4 = 2 OR 

Q_E4 = 3

Wenn Sie an den Nationalratswahlen 

teilgenommen hätten: Welche Partei hätten Sie 

gewählt?

Si vous aviez participé aux élections du Conseil 

national, pour quel parti auriez-vous voté ?

Se avesse partecipato alle elezioni del Consiglio 

nazionale, per quale partito avrebbe votato?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000= 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000= 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000= 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale
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130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Questions Genève 2

Q3 IF sample_group = 1 Würde die allgemeine Einführung des 

elektronischen Stimmkanals (E-Voting) Sie 

ermutigen, öfter an Wahlen und Abstimmungen 

teilzunehmen?

Est-ce que l’introduction généralisée du vote par 

Internet vous inciterait à participer plus souvent ?

Se si introducesse il voto in Internet in maniera 

generalizzata voterebbe più spesso?

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q9 IF sample_group = 1 Inwieweit stimmen Sie den folgenden Aussagen 

zu?

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec les 

affirmations suivantes ?

In che misura concorda con le affermazioni 

seguenti?

Q9a Die Teilnahme an Wahlen und Abstimmungen ist 

eine Pflicht für jede/n Bürger/in.

Voter est un devoir pour toute citoyenne et tout 

citoyen.

Votare è un dovere per ogni cittadina e cittadino 

svizzeri.

Q9b Wahlen und Abstimmungen finden in der Schweiz 

so häufig statt, dass es schwierig ist, an jeder 

teilzunehmen.

On vote si souvent en Suisse qu'il est difficile de 

participer à chaque vote.

In Svizzera si vota così spesso che è difficile 

partecipare ogni volta.

Q9c Ich fühle mich schuldig, wenn ich nicht an Wahlen 

und Abstimmungen teilnehme.

Je me sens coupable lorsque je ne vote pas. Mi sento colpevole quando non voto.

Q9d Es ist wichtiger, an Abstimmungen teilzunehmen 

als an Wahlen.

Il est plus important de participer aux votations 

qu'aux élections.

È più importante partecipare alle votazioni che 

alle elezioni.

1 Stimme voll und ganz zu Tout à fait d'accord Pienamente d'accordo

2 Stimme eher zu Plutôt d'accord Abbastanza d'accordo

3 Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo

4 Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q4 IF sample_group = 1 Hier ist eine Reihe von Aussagen über Wahlen 

und Abstimmungen im Internet (E-Voting). Bitte 

geben Sie für jede von ihnen an, inwieweit Sie mit 

ihr einverstanden sind.

Bitte geben Sie für jede Aussage eine Antwort.

Voici une série d’affirmations concernant le vote 

par Internet. Pour chacune d’entre elles, veuillez 

indiquer dans quelle mesure vous êtes d'accord.

Veuillez donner une réponse pour chaque 

affirmation.

Ecco una serie di risposte relative al voto in 

Internet. Per ognuna di queste voglia indicare in 

che misura concorda.

Voglia fornire una risposta per ogni affermazione.
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Q4a Das E-Voting ist benutzerfreundlich. Le vote par Internet est facile à utiliser. Il voto in Internet è facile da usare.

Q4b Das E-Voting wirft Sicherheitsprobleme auf. Le vote par Internet pose des problèmes de 

sécurité.

Il voto in Internet crea problemi dal punto di vista 

della sicurezza.

Q4c Das E-Voting ermöglicht es, die Ergebnisse 

schneller zu erfahren.

Le vote par Internet permet de connaître plus 

rapidement les résultats.

Il voto in Internet permette di conoscere più 

rapidamente i risultati.

Q4d Das E-Voting wirft Fragen der Vertraulichkeit auf. Le vote par Internet pose des problèmes de 

confidentialité.

Il voto in Internet crea dei problemi dal punto di 

vista della confidenzialità.

Q4e Das E-Voting ermöglicht eine schnellere 

Teilnahme an Wahlen und Abstimmungen.

Le vote par Internet permet de voter plus 

rapidement.

Il voto in Internet permette di votare più 

rapidamente.

Q4f Das E-Voting ruft kein Vertrauen hervor. Le vote par Internet n'inspire pas confiance. Il voto in Internet non ispira fiducia.

Q4g Das E-Voting fördert die Stimmbeteiligung. Le vote par Internet favorise la participation. Il voto in Internet migliora la partecipazione.

Q4h Das E-Voting ist unnötig. Le vote par Internet est inutile. Il voto in Internet è inutile.

Q4i Das E-Voting ist kostengünstiger. Le vote par Internet coûte moins cher. Il voto in Internet costa meno.

1 Stimme voll und ganz zu Tout à fait d'accord Pienamente d'accordo

2 Stimme eher zu Plutôt d'accord Abbastanza d'accordo

3 Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo

4 Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q5 IF sample_group = 1 Wie oft nutzen Sie in einer normalen Woche das 

Internet?

Au cours d’une semaine normale, à quelle 

fréquence utilisez-vous Internet ? Est-ce :

Durante una settimana normale, con quale 

frequenza usa Internet?

1 Mehrmals täglich Plusieurs fois par jour Più volte al giorno

2 Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno

3 Mindestens einmal pro Woche Au moins une fois par semaine Almeno una volta alla settimana

4 Weniger als einmal pro Woche Moins d'une fois par semaine Meno di una volta alla settimana

5 Nie Jamais Mai

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q6 IF sample_group = 1 Wie schätzen Sie Ihre Informatikkenntnisse ein? 

Haben Sie:

Comment évaluez-vous vos connaissances en 

informatique ? Diriez-vous que vous avez :

Come valuta le Sue conoscenze informatiche?

5 Ausgezeichnete Kenntnisse D'excellentes connaissances Ottime conoscenze

4 Gute Kenntnisse Des bonnes connaissances Buone conoscenze

3 Durchschnittliche Kenntnisse Des connaissances moyennes Conoscenze medie

2 Grundkenntnisse Des connaissances de base Conoscenze di base

1 Keinerlei Kenntnisse Aucune connaissance Nessuna conoscenza

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q7 IF sample_group = 1 Wie viel Vertrauen haben Sie im Allgemeinen in 

die Kommunikation und in Transaktionen im 

Internet? Haben Sie:

D'une manière générale, quelle confiance avez-

vous dans les communications et les transactions 

sur Internet ? Avez-vous :

In linea generale, Lei ha fiducia nelle 

comunicazioni e nelle transazioni in Internet?
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1 Viel Vertrauen Très confiance Molta fiducia

2 Eher Vetrauen Plutôt confiance Abbastanza fiducia

3 Eher kein Vertrauen Plutôt pas confiance Poca fiducia

4 Überhaupt kein Vertrauen Pas du tout confiance Nessuna fiducia

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q8 IF sample_group = 1 Inwiefern wären Sie für oder gegen die 

allgemeine Einführung des elektronischen 

Stimmkanals (E-Voting) als Ergänzung zu den 

bestehenden Abstimmungsmethoden (an der 

Urne im Wahllokal, brieflich)? Wären Sie:

Dans quelle mesure seriez-vous favorable ou 

opposé·e à l'introduction généralisée du vote par 

Internet en complément des modes de vote 

existants (vote aux urnes, vote par 

correspondance) ? Y seriez vous :

In che misura sarebbe favorevole o contrario/a 

all'introduzione generalizzata del voto in Internet 

a complemento delle modalità di voto già 

esistenti (alle urne, per corrispondenza)?

1 Sehr dafür Très favorable Molto favorevole

2 Eher dafür Assez favorable Abbastanza favorevole

3 Eher dagegen Plutôt opposé·e Piuttosto contrario/a

4 Sehr dagegen Totalement opposé·e Totalmente contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Questions Genève 1

Q1 IF sample_group = 1 Wie nehmen Sie normalerweise an Wahlen und 

Abstimmungen teil?

Comment votez-vous habituellement ? Come vota solitamente?

1 An der Urne im Wahllokal Au local de vote Nel locale di voto

2 Brieflich Par correspondance Per corrispondenza

3 Im Internet wenn möglich Par Internet quand c’est possible In Internet quando è possibile

4 Ich nehme nicht an Wahlen und Abstimmungen 

teil

Je ne vote pas Non voto

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q2 IF sample_group = 1 AND (Q_E1  = 4 OR Q_E2  = 4 

OR Q_E3  = 4 OR Q_E4 = 4)

Und wie haben Sie bei den eidgenössischen 

Wahlen vom 20. Oktober Ihre Stimme 

abgegeben?

Et comment était-ce lors des élections fédérales 

du 20 octobre ? Avez-vous voté :

E in occasione delle elezioni federali del 20 

ottobre come ha votato?

1 An der Urne im Wahllokal Au local de vote Nel locale di voto

2 Brieflich Par correspondance Per corrispondenza

3 Im Internet Par Internet In Internet

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Section 3
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f11800 IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 = 1 OR f10000 = 2 

OR f10000 = 3  OR f10000 = 5 OR f10000 = 9 OR 

f10000 = 10 OR f10000 = 11 OR f10000 = 12 OR 

f10000 = 13 OR f10000 = 17 OR f10000 = 18 OR 

f10000 = 19 OR f10000 = 20 OR f10000 = 21 OR 

f10000 = 22 OR f10000 = 23 OR f10000 = 24 OR 

f10000 = 25)

Welche Partei haben Sie bei den 

Nationalratswahlen 2019 gewählt, d.h. von 

welcher Partei haben Sie am meisten 

Kandidierende gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté lors des élections 

du Conseil national 2019 ? Autrement dit, de quel 

parti avez-vous élu le plus de candidat·e·s ?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2019, per 

quale partito ha votato, ovvero di quale partito ha 

votato il maggior numero di candidati?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f10000 

= 1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 

OR 19 OR 20 OR 22 OR 25]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

PBD - Partito borghese democratico [IF f10000 = 

1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f10000 = 10 OR 

23 OR 26]

PCS - Parti chrétien-social [IF f10000 = 10 OR 23 

OR 26]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f10000 = 10 OR 

23 OR 26]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f10000 != 4 

AND 6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 

21 AND 23 AND 24]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f10000 != 4 AND 

6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 21 

AND 23 AND 24]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f10000 != 4 

AND 6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 

21 AND 23 AND 24]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 

OR 20 OR 21 OR 22 OR 25]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 OR 20 OR 

21 OR 22 OR 25]

UDF - Unione democratica federale [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 OR 20 OR 

21 OR 22 OR 25]

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f10000 = 1 OR 2 OR 21 OR 22 OR 24 

OR 25]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11800s2 IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 = 14 OR f10000 = 

26)

Welche Partei haben Sie bei den 

Nationalratswahlen 2019 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté lors des élections 

du Conseil national 2019 ?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2019, per 

quale partito ha votato?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico
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30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei [IF f10000 != 26] PVL - Parti vert'libéral [IF f10000 != 26] PVL - Partito verde liberale [IF f10000 != 26]

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f10000 

= 1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 

OR 19 OR 20 OR 22 OR 25]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

PBD - Partito borghese democratico [IF f10000 = 

1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 18 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f10000 = 10 OR 

23 OR 26]

PCS - Parti chrétien-social [IF f10000 = 10 OR 23 

OR 26]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f10000 = 10 OR 

23 OR 26]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f10000 != 4 

AND 6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 

21 AND 23 AND 24]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f10000 != 4 AND 

6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 21 

AND 23 AND 24]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f10000 != 4 

AND 6 AND 7 AND 8 AND 15 AND 16 AND 18 AND 

21 AND 23 AND 24]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 

OR 20 OR 21 OR 22 OR 25]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 OR 20 OR 

21 OR 22 OR 25]

UDF - Unione democratica federale [IF f10000 = 1 

OR 2 OR 10 OR 12 OR 14 OR 17 OR 19 OR 20 OR 

21 OR 22 OR 25]

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f10000 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 

OR 24 OR 25]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f10000 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11800s IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 =  4 OR f10000 = 6 

OR f10000 = 7 OR f10000 = 8 OR f10000 = 15 OR 

f10000 = 16)

Welchen Kandidaten oder welche Kandidatin 

haben Sie bei den Nationalratswahlen 2019 

gewählt?

Lors des élections au Conseil national 2019, pour 

quel·le candidat·e avez-vous voté ?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2019, per 

quale candidato/a ha votato?

Uri Uri Uri

40 Blöchlinger Pascal (SVP) Blöchlinger Pascal (UDC) Blöchlinger Pascal (UDC)

30 Kälin Urs (SP) Kälin Urs (PS) Kälin Urs (PS)

20 Stadler Simon (CVP) Stadler Simon (PDC) Stadler Simon (PPD)

Obwalden Obwald Obwaldo

10 De Col Marco (FDP) De Col Marco (PLR) De Col Marco (PLR)

402 Gasser Luke (LG) Gasser Luke (LG) Gasser Luke (LG)

30 Hostetmann Mirjam (JUSO) Hostetmann Mirjam (JS) Hostetmann Mirjam (GS)

20 Krummenacher Peter (CVP) Krummenacher Peter (PDC) Krummenacher Peter (PPD)

40 Rüegger-Hurschler Monika (SVP) Rüegger-Hurschler Monika (UDC) Rüegger-Hurschler Monika (UDC)

Nidwalden Nidwald Nidwaldo

20 Bissig Alois (überp. CVP) Bissig Alois (indép. PDC) Bissig Alois (auto. PPD)
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40 Keller Peter (SVP) Keller Peter (UDC) Keller Peter (UDC)

Glarus Glaris Glarona

30 Grünenfelder Priska (SP) Grünenfelder Priska (PS) Grünenfelder Priska (PS)

70 Landolt Martin (BDP) Landolt Martin (PBP) Landolt Martin (PBD)

Appenzell Ausserrhoden Appenzell Rhodes-Extérieures Appenzello esterno

10 Abderhalden Jennifer (FDP) Abderhalden Jennifer (PLR) Abderhalden Jennifer (PLR)

40 Zuberbühler David (SVP) Zuberbühler David (UDC) Zuberbühler David (UDC)

Appenzell Innerrhoden Appenzell Rhodes-Intérieures Appenzello interno

40 Eberle Ruedi (SVP) Eberle Ruedi (UDC) Eberle Ruedi (UDC)

20 Fässler Antonia (CVP) Fässler Antonia (PDC) Fässler Antonia (PPD)

30 Pfister Martin (SP) Pfister Martin (PS) Pfister Martin (PS)

20 Rechsteiner Thomas (CVP) Rechsteiner Thomas (PDC) Rechsteiner Thomas (PPD)

402 Andere/r (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare chi):

993 Keine/n Aucun·e Nessuno/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11900 IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND ((f11800 != -99 AND f11800 

≤ 350) OR (f11800s2 != -99 AND f11800s2 ≤ 350) 

OR (f11800s != -99 AND f11800s < 993))

Wann haben Sie sich entschieden, wen Sie in den 

Nationalrat wählen wollen?

À quel moment avez-vous décidé pour qui vous 

alliez voter lors des élections du Conseil national ?

In che momento ha deciso a quale candidato/a al 

Consiglio nazionale dare il Suo voto?

1 Es ist immer klar gewesen Cela a toujours été clair È sempre stato chiaro

2 Einige Wochen vor den Wahlen Quelques semaines avant les élections Alcune settimane prima delle elezioni

3 Einige Tage vor den Wahlen Quelques jours avant les élections Alcuni giorni prima delle elezioni

4 Im letzten Moment Au dernier moment All'ultimo momento

5 Kann mich nicht mehr erinnern Je ne m'en souviens plus Non mi ricordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12010 IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 != 4 AND f10000 != 

6 AND f10000 != 7 AND f10000 != 8 AND f10000 

!= 15 AND f10000 != AND f10000 != 16)

Haben Sie eine unveränderte Liste eingeworfen 

oder haben Sie die Liste verändert?

Avez-vous laissé la liste sans aucune modification 

(liste compacte) ou l'avez-vous modifiée ?

Ha votato scheda «secca» (senza modificarla), 

oppure ha modificato la lista?

1 Unveränderte Liste eingeworfen Liste compacte Scheda «secca»

2 Liste verändert oder leere Liste genommen Liste modifiée ou utilisé le bulletin vierge Lista modificata oppure utilizzato la scheda vuota

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12020 IF f12010 = 2 Wie haben Sie die Liste verändert? Ich habe… De quelle manière avez-vous modifié la liste ? 

J'ai…

In che modo ha modificato la scheda?
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f12021 kumuliert, d.h. einzelne Kandidierende doppelt 

aufgeführt

cumulé, c'est-à-dire noté deux fois le même nom «Voto cumulativo», cioè due voti alla stessa 

persona

f12022 einzelne Kandidierende von der Liste gestrichen biffé, c'est-à-dire tracé des noms de candidat·e·s Cancellando il nome di uno o più candidati/e

f12023 panaschiert, d.h. Kandidierende von anderen 

Listen eingetragen

panaché, c'est-à-dire ajouté des candidat·e·s 

d'une autre liste

Voto disgiunto / panachage, ossia votando per 

candidati/e di una lista diversa

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12030 IF f12023 = 1 Von welchen anderen Parteien haben Sie 

Kandidierende auf Ihre Nationalratsliste 

eingetragen?

Mehrfachantworten möglich

De quels autres partis sont les candidat·e·s que 

vous avez ajouté·e·s à votre liste pour le Conseil 

national ?

Plusieurs réponses possibles

A quale/i altro/i partito/i ha dato il Suo voto per 

l'elezione del Consiglio nazionale?

Più risposte possibili

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei  [IF f11800 != 10 AND f11800s2 != 10]

PLR - Les libéraux-radicaux [IF f11800 != 10 AND 

f11800s2 != 10]

PLR - Partito liberale radicale [IF f11800 != 10 

AND f11800s2 != 10]

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei [IF 

f11800 != 20 AND f11800s2 != 20]

PDC - Parti démocrate-chrétien [IF f11800 != 20 

AND f11800s2 != 20]

PPD - Partito popolare democratico [IF f11800 != 

20 AND f11800s2 != 20]

30 SP - Sozialdemokratische Partei [IF f11800 != 30 

AND f11800s2 != 30]

PS - Parti socialiste [IF f11800 != 30 AND f11800s2 

!= 30]

PS - Partito socialista [IF f11800 != 30 AND 

f11800s2 != 30]

40 SVP - Schweizerische Volkspartei [IF f11800 != 40 

AND f11800s2 != 40]

UDC - Union démocratique du centre [IF f11800 

!= 40 AND f11800s2 != 40]

UDC - Unione democratica di centro [IF f11800 != 

40 AND f11800s2 != 40]

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz [IF f11800 != 

50 AND f11800s2 != 50]

PES - Les Verts / Parti écologiste suisse [IF f11800 

!= 50 AND f11800s2 != 50]

PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero [IF 

f11800 != 50 AND f11800s2 != 50]

60 GLP - Grünliberale Partei [IF f11800 != 60 AND 

f11800s2 != 60]

PVL - Parti vert'libéral [IF f11800 != 60 AND 

f11800s2 != 60]

PVL - Partito verde liberale [IF f11800 != 60 AND 

f11800s2 != 60]

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f11800 

!= 70 AND f11800s2 != 70]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f11800 != 

70 AND f11800s2 != 70]

PBD - Partito borghese democratico [IF f11800 != 

70 AND f11800s2 != 70]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21 AND 

f11800 != 80 AND f11800s2 != 80]

Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21 AND 

f11800 != 80 AND f11800s2 != 80]

Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21 AND 

f11800 != 80 AND f11800s2 != 80]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25 AND f11800 != 90 AND f11800s2 != 90]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25 AND f11800 != 90 AND f11800s2 != 90]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25 AND f11800 != 90 AND f11800s2 != 90]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f11800 != 100 

AND f11800s2 != 100]

PCS - Parti chrétien-social [IF f11800 != 100 AND 

f11800s2 != 100]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f11800 != 100 

AND f11800s2 != 100]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f11800 != 110 

AND f11800s2 != 110]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f11800 != 110 

AND f11800s2 != 110]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f11800 != 110 

AND f11800s2 != 110]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f11800 != 120 AND f11800s2 != 120]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f11800 != 

120 AND f11800s2 != 120]

UDF - Unione democratica federale [IF f11800 != 

120 AND f11800s2 != 120]
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130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f11800 != 130 AND f11800s2 != 130]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f11800 != 130 AND f11800s2 != 130]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f11800 != 130 AND f11800s2 != 130]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12025 IF f12021 = 1 OR f12022 = 1 OR f12023 = 1 Nachdem Sie die Liste verändert haben, waren 

am Ende...

Après avoir modifié la liste, y avait-il pour finir... Dopo averla modificata, la Sua lista finale 

conteneva…

1 mehr Männer auf der Liste? plus d'hommes sur la liste ? una prevalenza di uomini?

2 etwa gleich viele Männer wie Frauen auf der 

Liste?

à peu près autant d'hommes que de femmes sur 

la liste ?

più o meno lo stesso numero di donne e uomini?

3 mehr Frauen auf der Liste? plus de femmes sur la liste ? una prevalenza di donne?

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12301s IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 = 12 OR f10000 = 

13 OR f10000 = 15)

Wen haben Sie bei den Ständeratswahlen im 

Oktober 2019 gewählt?

Pour qui avez-vous voté lors des élections au 

Conseil des États au mois d'octobre 2019 ?

Per chi ha votato per le elezioni al Consiglio degli 

Stati di ottobre 2019?

Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea Città

66 Hablützel-Bürki Gianna (SVP) Hablützel-Bürki Gianna (UDC) Hablützel-Bürki Gianna (UDC)

67 Herzog Eva (SP) Herzog Eva (PS) Herzog Eva (PS)

68 Meyer Marc (Parteilos) Meyer Marc (Indépendant·e) Meyer Marc (Indipendente)

69 von Falkenstein Patricia (LDP) von Falkenstein Patricia (LDP) von Falkenstein Patricia (LDP)

70 Weber Eric (Parteilos) Weber Eric (Indépendant·e) Weber Eric (Indipendente)

Basel-Landschaft Bâle-Campagne Basilea Campagna

71 Augstburger Elisabeth (EVP) Augstburger Elisabeth (PEV) Augstburger Elisabeth (PEV)

72 Graf Maya (Grüne) Graf Maya (Les Verts) Graf Maya (I Verdi)

73 Nussbaumer Eric (SP) Nussbaumer Eric (PS) Nussbaumer Eric (PS)

74 Schneeberger Daniela (FDP) Schneeberger Daniela (PLR) Schneeberger Daniela (PLR)

Appenzell Ausserrhoden Appenzell Rhodes-Extérieures Appenzello esterno

79 Caroni Andrea (FDP) Caroni Andrea (PLR) Caroni Andrea (PLR)

80 Sonderegger Reto (Parteilos) Sonderegger Reto (Indépendant·e) Sonderegger Reto (Indipendente)

991 Andere/r (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare chi):

993 Niemand Personne Nessuno

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f12301_new IF (f11100 = 4 OR Q_E1 = 4 OR Q_E2 = 4 OR Q_E3 

= 4 OR Q_E4 = 4) AND (f10000 != 6 AND f10000 != 

7 AND f10000 != 12 AND f10000 != 13 AND 

f10000 != 15 AND f10000 != 16)

Wen haben Sie bei den Ständeratswahlen im 

Oktober 2019 gewählt? 

Bitte geben Sie die erste gewählte Person an.

Pour qui avez-vous voté lors des élections au 

Conseil des États au mois d'octobre 2019 ?

Veuillez indiquer la première personne choisie.

Per chi ha votato per le elezioni al Consiglio degli 

Stati di ottobre 2019?

Voglia indicare la prima persona scelta.

Zürich Zurich Zurigo

1 Barandun Nicole (CVP) Barandun Nicole (PDC) Barandun Nicole (PPD)

2 Gugger Nik (EVP) Gugger Nik (PEV) Gugger Nik (PEV)

3 Jositsch Daniel (SP) Jositsch Daniel (PS) Jositsch Daniel (PS)

4 Köppel Roger (SVP) Köppel Roger (UDC) Köppel Roger (UDC)

5 Linhart Jan (Parteilos) Linhart Jan (Indépendant·e) Linhart Jan (Indipendente)

6 Moser Tiana (GLP) Moser Tiana (PVL) Moser Tiana (PVL)

7 Noser Ruedi (FDP) Noser Ruedi (PLR) Noser Ruedi (PLR)

8 Schlatter-Schmid Marionna (Grüne) Schlatter-Schmid Marionna (Les Verts) Schlatter-Schmid Marionna (I Verdi)

Bern Berne Berna

9 Ananiadis Jorgo (Piraten) Ananiadis Jorgo (Pirate) Ananiadis Jorgo (Pirata)

10 Bertschy Kathrin (GLP) Bertschy Kathrin (PVL) Bertschy Kathrin (PVL)

11 Eberhart Peter (DU) Eberhart Peter (DU) Eberhart Peter (DU)

12 Fouquet Pascal (Piraten) Fouquet Pascal (Pirate) Fouquet Pascal (Pirata)

13 Gerber Florian (PNOS) Gerber Florian (PNS) Gerber Florian (PNS)

14 Grin Joe (DM) Grin Joe (DM) Grin Joe (DM)

15 Jutzi Philipp (Parteilos) Jutzi Philipp (Indépendant·e) Jutzi Philipp (Indipendente)

16 Lobsiger-Schmid Verena (PUM) Lobsiger-Schmid Verena (PUM) Lobsiger-Schmid Verena (PUM)

17 Markwalder Christa (FDP) Markwalder Christa (PLR) Markwalder Christa (PLR)

18 Nuoffer Yannic (PNOS) Nuoffer Yannic (PNS) Nuoffer Yannic (PNS)

19 Rytz Regula (Grüne) Rytz Regula (Les Verts) Rytz Regula (I Verdi)

20 Salzmann Werner (SVP) Salzmann Werner (UDC) Salzmann Werner (UDC)

21 Simon Beatrice (BDP) Simon Beatrice (PBD) Simon Beatrice (PBD)

22 Stöckli Hans (SP) Stöckli Hans (PS) Stöckli Hans (PS)

23 Streiff Marianne (EVP) Streiff Marianne (PEV) Streiff Marianne (PEV)

Luzern Lucerne Lucerna

24 Frey Monique (Grüne) Frey Monique (Les Verts) Frey Monique (I Verdi)

25 Gmür Andrea (CVP) Gmür Andrea (PDC) Gmür Andrea (PPD)

26 Graber Michèle (GLP) Graber Michèle (PVL) Graber Michèle (PVL)

27 Grüter Franz (SVP) Grüter Franz (UDC) Grüter Franz (UDC)

28 Müller Damian (FDP) Müller Damian (PLR) Müller Damian (PLR)

29 Roth David (SP) Roth David (PS) Roth David (PS)

30 Studer Florian (KV) Studer Florian (KV) Studer Florian (KV)

Uri Uri Uri
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31 Dittli Josef (FDP) Dittli Josef (PLR) Dittli Josef (PLR)

32 Zgraggen Heidi (CVP) Zgraggen Heidi (PDC) Zgraggen Heidi (PPD)

Schwyz Schwytz Svitto

33 Fuchs Michael (SP) Fuchs Michael (PS) Fuchs Michael (PS)

34 Kuprecht Alex (SVP) Kuprecht Alex (UDC) Kuprecht Alex (UDC)

35 Michel Kaspar (FDP) Michel Kaspar (PLR) Michel Kaspar (PLR)

36 Reichmuth Othmar (CVP) Reichmuth Othmar (PDC) Reichmuth Othmar (PPD)

37 Schwander Pirmin (SVP) Schwander Pirmin (UDC) Schwander Pirmin (UDC)

38 Züger Honorata (VMP) Züger Honorata (VMP) Züger Honorata (VMP)

Glarus Glaris Glarona

41 Hefti Thomas (FDP) Hefti Thomas (PLR) Hefti Thomas (PLR)

42 Hösli Werner (SVP) Hösli Werner (UDC) Hösli Werner (UDC)

43 Zopfi Mathias (Grüne) Zopfi Mathias (Les Verts) Zopfi Mathias (I Verdi)

Zug Zoug Zugo

44 Gysel Barbara (SP) Gysel Barbara (PS) Gysel Barbara (PS)

45 Hegglin Peter (CVP) Hegglin Peter (PDC) Hegglin Peter (PPD)

46 Michel Matthias (FDP) Michel Matthias (PLR) Michel Matthias (PLR)

47 Sidler Weiss Andrea (Parteilos) Sidler Weiss Andrea (Indépendant·e) Sidler Weiss Andrea (Indipendente)

48 Tännler Heinz (SVP) Tännler Heinz (UDC) Tännler Heinz (UDC)

49 Thöni Stefan (PARAT) Thöni Stefan (PARAT) Thöni Stefan (PARAT)

50 Zimmermann Gibson Tabea (Grüne) Zimmermann Gibson Tabea (Les Verts) Zimmermann Gibson Tabea (I Verdi)

Freiburg Fribourg Friburgo

51 Andrey Gerhard (Grüne) Andrey Gerhard (Les Verts) Andrey Gerhard (I Verdi)

52 Gapany Johanna (FDP) Gapany Johanna (PLR) Gapany Johanna (PLR)

53 Guido Flavio (DDSN) Guido Flavio (DDSN) Guido Flavio (DDSN)

54 Jaria Anthony (BDP) Jaria Anthony (PBD) Jaria Anthony (PBD)

55 Levrat Christian (SP) Levrat Christian (PS) Levrat Christian (PS)

56 Page Pierre-André (SVP) Page Pierre-André (UDC) Page Pierre-André (UDC)

57 Raemy Ruedi (DDSN) Raemy Ruedi (DDSN) Raemy Ruedi (DDSN)

58 Rugo Claudio (KP) Rugo Claudio (PA) Rugo Claudio (PA)

59 Schmid Ralph Alexander (GLP) Schmid Ralph Alexander (PVL) Schmid Ralph Alexander (PVL)

60 Vonlanthen Beat (CVP) Vonlanthen Beat (PDC) Vonlanthen Beat (PPD)

Solothurn Soleure Soletta

61 Bischof Pirmin (CVP) Bischof Pirmin (PDC) Bischof Pirmin (PPD)

62 Imark Christian (SVP) Imark Christian (UDC) Imark Christian (UDC)

63 Nünlist Stefan (FDP) Nünlist Stefan (PLR) Nünlist Stefan (PLR)

64 Wettstein Felix (Grüne) Wettstein Felix (Les Verts) Wettstein Felix (I Verdi)

65 Zanetti Roberto (SP) Zanetti Roberto (PS) Zanetti Roberto (PS)
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Schaffhausen Schaffhouse Sciaffusa

75 Amsler Christian (FDP) Amsler Christian (PLR) Amsler Christian (PLR)

76 Germann Hannes (SVP) Germann Hannes (UDC) Germann Hannes (UDC)

77 Minder Thomas (Parteilos) Minder Thomas (Indépendant·e) Minder Thomas (Indipendente)

78 Portmann Patrick (SP) Portmann Patrick (PS) Portmann Patrick (PS)

St. Gallen Saint-Gall San Gallo

82 Büchel Roland Rino (SVP) Büchel Roland Rino (UDC) Büchel Roland Rino (UDC)

83 Dobler Marcel (FDP) Dobler Marcel (PLR) Dobler Marcel (PLR)

84 Feldmann Norbert (BDP) Feldmann Norbert (PBD) Feldmann Norbert (PBD)

85 Rechsteiner Paul (SP) Rechsteiner Paul (PS) Rechsteiner Paul (PS)

86 Ryser Franziska (Grüne) Ryser Franziska (Les Verts) Ryser Franziska (I Verdi)

87 Vernazza Pietro (GLP) Vernazza Pietro (PVL) Vernazza Pietro (PVL)

88 Würth Benedikt (CVP) Würth Benedikt (PDC) Würth Benedikt (PPD)

Graubünden Grisons Grigioni

89 Danuser Géraldine (JGLP) Danuser Géraldine (JVL) Danuser Géraldine (GVL)

90 Engler Stefan (CVP) Engler Stefan (PDC) Engler Stefan (PPD)

91 Favre Accola Valérie (SVP) Favre Accola Valérie (UDC) Favre Accola Valérie (UDC)

92 Pult Jon (SP) Pult Jon (PS) Pult Jon (PS)

93 Schmid Martin (FDP) Schmid Martin (PLR) Schmid Martin (PLR)

Aargau Argovie Argovia

94 Bally Maya (BDP) Bally Maya (PBD) Bally Maya (PBD)

95 Binder-Keller Marianne (CVP) Binder-Keller Marianne (PDC) Binder-Keller Marianne (PPD)

96 Burkart Thierry (FDP) Burkart Thierry (PLR) Burkart Thierry (PLR)

97 Flach Beat (GLP) Flach Beat (PVL) Flach Beat (PVL)

98 Frauchiger Roland (EVP) Frauchiger Roland (PEV) Frauchiger Roland (PEV)

99 Knecht Hansjörg (SVP) Knecht Hansjörg (UDC) Knecht Hansjörg (UDC)

100 Leutwyler Jean-Pierre (FW AG) Leutwyler Jean-Pierre (FW AG) Leutwyler Jean-Pierre (FW AG)

101 Lischer Pius (NB) Lischer Pius (NB) Lischer Pius (NB)

102 Müri Ruth (Grüne) Müri Ruth (Les Verts) Müri Ruth (I Verdi)

103 Wermuth Cédric (SP) Wermuth Cédric (PS) Wermuth Cédric (PS)

Thurgau Thurgovie Turgovia

104 Coray Gaby (Parteilos) Coray Gaby (Indépendant·e) Coray Gaby (Indipendente)

105 Egger Kurt (Grüne) Egger Kurt (Les Verts) Egger Kurt (I Verdi)

106 Fisch Ueli (Ulrich) (GLP) Fisch Ueli (Ulrich) (PVL) Fisch Ueli (Ulrich) (PVL)

107 Häberli-Koller Brigitte (CVP) Häberli-Koller Brigitte (PDC) Häberli-Koller Brigitte (PPD)

108 Schläfli Nina (SP) Schläfli Nina (PS) Schläfli Nina (PS)

109 Stark Jakob (SVP) Stark Jakob (UDC) Stark Jakob (UDC)
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Tessin Tessin Ticino

110 Carobbio Guscetti Marina (SP) Carobbio Guscetti Marina (PS) Carobbio Guscetti Marina (PS)

111 Chiesa Marco (SVP) Chiesa Marco (UDC) Chiesa Marco (UDC)

112 Ghiggia Battista (Lega) Ghiggia Battista (Lega) Ghiggia Battista (Lega)

113 Gysin Greta (Grüne) Gysin Greta (Les Verts) Gysin Greta (I Verdi)

114 Lombardi Filippo (CVP) Lombardi Filippo (PDC) Lombardi Filippo (PPD)

115 Mattei Germano (MV) Mattei Germano (MV) Mattei Germano (MV)

116 Merlini Giovanni (FDP) Merlini Giovanni (PLR) Merlini Giovanni (PLR)

117 Nussbaumer Werner (LV) Nussbaumer Werner (LV) Nussbaumer Werner (LV)

118 Peran Xenia (LV) Peran Xenia (LV) Peran Xenia (LV)

Waadt Vaud Vaud

119 Bachmann François (EVP) Bachmann François (PEV) Bachmann François (PEV)

120 Béglé Claude (CVP) Béglé Claude (PDC) Béglé Claude (PPD)

121 Borel Bernard (PdA) Borel Bernard (PST-POP) Borel Bernard (POP-PDL)

122 Buffat Michaël (SVP) Buffat Michaël (UDC) Buffat Michaël (UDC)

123 Chevalley Isabelle (GLP) Chevalley Isabelle (PVL) Chevalley Isabelle (PVL)

124 Français Olivier (FDP) Français Olivier (PLR) Français Olivier (PLR)

125 Luccarini Yvan (EàG) Luccarini Yvan (EàG) Luccarini Yvan (EàG)

126 Marra Ada (SP) Marra Ada (PS) Marra Ada (PS)

127 Meinherz Franziska (EàG) Meinherz Franziska (EàG) Meinherz Franziska (EàG)

128 Nicolet Jacques (SVP) Nicolet Jacques (UDC) Nicolet Jacques (UDC)

129 Pahud Olivier (DDSN) Pahud Olivier (DDSN) Pahud Olivier (DDSN)

130 Pointet François (GLP) Pointet François (PVL) Pointet François (PVL)

131 Thorens Goumaz Adèle (Grüne) Thorens Goumaz Adèle (Les Verts) Thorens Goumaz Adèle (I Verdi)

132 Tiburzio Annick (DDSN) Tiburzio Annick (DDSN) Tiburzio Annick (DDSN)

133 Timofte Anaïs (PdA) Timofte Anaïs (PST-POP) Timofte Anaïs (POP-PDL)

Wallis Valais Vallese

134 Fauchère Cyrille (SVP) Fauchère Cyrille (UDC) Fauchère Cyrille (UDC)

135 Kreuzer Michael (SVP) Kreuzer Michael (UDC) Kreuzer Michael (UDC)

136 Lavanchy Jacqueline (GDF) Lavanchy Jacqueline (GDF) Lavanchy Jacqueline (GDF)

137 Maret Marianne (CVP) Maret Marianne (PDC) Maret Marianne (PPD)

138 Nantermod Philippe (FDP) Nantermod Philippe (PLR) Nantermod Philippe (PLR)

139 Reynard Mathias (SP) Reynard Mathias (PS) Reynard Mathias (PS)

140 Rieder Beat (CVP) Rieder Beat (PDC) Rieder Beat (PPD)

141 Wolf Brigitte (Grüne) Wolf Brigitte (Les Verts) Wolf Brigitte (I Verdi)

Neuenburg Neuchâtel                       Neuchâtel                       

142 Bachmann Zoé (Sol) Bachmann Zoé (Sol) Bachmann Zoé (Sol)

143 Bauer Philippe (FDP) Bauer Philippe (PLR) Bauer Philippe (PLR)

144 Blum Sarah (PdA) Blum Sarah (PST-POP) Blum Sarah (POP-PDL)

145 Boillat Didier (FDP) Boillat Didier (PLR) Boillat Didier (PLR)
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146 de la Reussille Denis (PdA) de la Reussille Denis (PST-POP) de la Reussille Denis (POP-PDL)

147 Docourt Martine (SP) Docourt Martine (PS) Docourt Martine (PS)

148 Fivaz Fabien (Grüne) Fivaz Fabien (Les Verts) Fivaz Fabien (I Verdi)

149 Hainard Pierre (SVP) Hainard Pierre (UDC) Hainard Pierre (UDC)

150 Junod Magali (SVP) Junod Magali (UDC) Junod Magali (UDC)

151 Locatelli Silvia (SP) Locatelli Silvia (PS) Locatelli Silvia (PS)

152 Paratte Dimitri (Sol) Paratte Dimitri (Sol) Paratte Dimitri (Sol)

153 Pearson Perret Sarah (GLP) Pearson Perret Sarah (PVL) Pearson Perret Sarah (PVL)

154 Schallenberger Nathalie (CVP) Schallenberger Nathalie (PDC) Schallenberger Nathalie (PPD)

155 Suter Laurent (CVP) Suter Laurent (PDC) Suter Laurent (PPD)

156 Tissot-Daguette Mireille (GLP) Tissot-Daguette Mireille (PVL) Tissot-Daguette Mireille (PVL)

157 Vara Céline (Grüne) Vara Céline (Les Verts) Vara Céline (I Verdi)

Genf Genève Ginevra

158 Amaudruz Céline (SVP) Amaudruz Céline (UDC) Amaudruz Céline (UDC)

159 Amsler Susanne (GLP) Amsler Susanne (PVL) Amsler Susanne (PVL)

160 Aymon Paul (Prophete eco-santé) Aymon Paul (Prophete eco-santé) Aymon Paul (Prophete eco-santé)

162 Bärtschi François (MCG) Bärtschi François (MCG) Bärtschi François (MCG)

163 Burgermeister Jean (EàG) Burgermeister Jean (EàG) Burgermeister Jean (EàG)

164 Cretegny Willy (PM) Cretegny Willy (PM) Cretegny Willy (PM)

165 Eniline Alexander (PdA) Eniline Alexander (PST-POP) Eniline Alexander (POP-PDL)

166 Hiltpold Hugues (FDP) Hiltpold Hugues (PLR) Hiltpold Hugues (PLR)

167 Hirsch Béatrice (CVP) Hirsch Béatrice (PDC) Hirsch Béatrice (PPD)

168 Leitner André (BDP) Leitner André (PBD) Leitner André (PBD)

169 Mazzone Lisa (Grüne) Mazzone Lisa (Les Verts) Mazzone Lisa (I Verdi)

170 Prezioso Batou Stefania (EàG) Prezioso Batou Stefania (EàG) Prezioso Batou Stefania (EàG)

171 Sommaruga Carlo (SP) Sommaruga Carlo (PS) Sommaruga Carlo (PS)

172 Vidonne Thierry (BDP) Vidonne Thierry (PBD) Vidonne Thierry (PBD)

173 Wuarin Marc (GLP) Wuarin Marc (PVL) Wuarin Marc (PVL)

Jura Jura Giura

174 Baume-Schneider Elisabeth (SP) Baume-Schneider Elisabeth (PS) Baume-Schneider Elisabeth (PS)

175 Chaignat Françoise (CVP) Chaignat Françoise (PDC) Chaignat Françoise (PPD)

176 Comment Jean-Marc (Grüne) Comment Jean-Marc (Les Verts) Comment Jean-Marc (I Verdi)

177 Crevoisier Crelier Mathilde (SP) Crevoisier Crelier Mathilde (PS) Crevoisier Crelier Mathilde (PS)

178 Froidevaux Thierry (SVP) Froidevaux Thierry (UDC) Froidevaux Thierry (UDC)

179 Godat Pauline (Grüne) Godat Pauline (Les Verts) Godat Pauline (I Verdi)

180 Juillard Charles (CVP) Juillard Charles (PDC) Juillard Charles (PPD)

181 Stettler Thomas (SVP) Stettler Thomas (UDC) Stettler Thomas (UDC)

991 Andere/r (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare chi):

993 Niemand Personne Nessuno

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f12302 IF f11100 = 4 AND (f12301_new != -99 AND 

f12301_new < 993)

Haben Sie noch eine zweite Person in den 

Ständerat gewählt? Falls ja: welche?

Avez-vous voté pour une deuxième personne lors 

des élections au Conseil des États ? Si oui, de qui 

s'agissait-il ?

Ha votato per una seconda persona per le elezioni 

al Consiglio degli Stati? Se sì, per chi?

Zürich Zurich Zurigo

1 Barandun Nicole (CVP) Barandun Nicole (PDC) Barandun Nicole (PPD)

2 Gugger Nik (EVP) Gugger Nik (PEV) Gugger Nik (PEV)

3 Jositsch Daniel (SP) Jositsch Daniel (PS) Jositsch Daniel (PS)

4 Köppel Roger (SVP) Köppel Roger (UDC) Köppel Roger (UDC)

5 Linhart Jan (Parteilos) Linhart Jan (Indépendant·e) Linhart Jan (Indipendente)

6 Moser Tiana (GLP) Moser Tiana (PVL) Moser Tiana (PVL)

7 Noser Ruedi (FDP) Noser Ruedi (PLR) Noser Ruedi (PLR)

8 Schlatter-Schmid Marionna (Grüne) Schlatter-Schmid Marionna (Les Verts) Schlatter-Schmid Marionna (I Verdi)

Bern Berne Berna

9 Ananiadis Jorgo (Piraten) Ananiadis Jorgo (Pirate) Ananiadis Jorgo (Pirata)

10 Bertschy Kathrin (GLP) Bertschy Kathrin (PVL) Bertschy Kathrin (PVL)

11 Eberhart Peter (DU) Eberhart Peter (DU) Eberhart Peter (DU)

12 Fouquet Pascal (Piraten) Fouquet Pascal (Pirate) Fouquet Pascal (Pirata)

13 Gerber Florian (PNOS) Gerber Florian (PNS) Gerber Florian (PNS)

14 Grin Joe (DM) Grin Joe (DM) Grin Joe (DM)

15 Jutzi Philipp (Parteilos) Jutzi Philipp (Indépendant·e) Jutzi Philipp (Indipendente)

16 Lobsiger-Schmid Verena (PUM) Lobsiger-Schmid Verena (PUM) Lobsiger-Schmid Verena (PUM)

17 Markwalder Christa (FDP) Markwalder Christa (PLR) Markwalder Christa (PLR)

18 Nuoffer Yannic (PNOS) Nuoffer Yannic (PNS) Nuoffer Yannic (PNS)

19 Rytz Regula (Grüne) Rytz Regula (Les Verts) Rytz Regula (I Verdi)

20 Salzmann Werner (SVP) Salzmann Werner (UDC) Salzmann Werner (UDC)

21 Simon Beatrice (BDP) Simon Beatrice (PBD) Simon Beatrice (PBD)

22 Stöckli Hans (SP) Stöckli Hans (PS) Stöckli Hans (PS)

23 Streiff Marianne (EVP) Streiff Marianne (PEV) Streiff Marianne (PEV)

Luzern Lucerne Lucerna

24 Frey Monique (Grüne) Frey Monique (Les Verts) Frey Monique (I Verdi)

25 Gmür Andrea (CVP) Gmür Andrea (PDC) Gmür Andrea (PPD)

26 Graber Michèle (GLP) Graber Michèle (PVL) Graber Michèle (PVL)

27 Grüter Franz (SVP) Grüter Franz (UDC) Grüter Franz (UDC)

28 Müller Damian (FDP) Müller Damian (PLR) Müller Damian (PLR)

29 Roth David (SP) Roth David (PS) Roth David (PS)

30 Studer Florian (KV) Studer Florian (KV) Studer Florian (KV)

Uri Uri Uri

31 Dittli Josef (FDP) Dittli Josef (PLR) Dittli Josef (PLR)

32 Zgraggen Heidi (CVP) Zgraggen Heidi (PDC) Zgraggen Heidi (PPD)
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Schwyz Schwytz Svitto

33 Fuchs Michael (SP) Fuchs Michael (PS) Fuchs Michael (PS)

34 Kuprecht Alex (SVP) Kuprecht Alex (UDC) Kuprecht Alex (UDC)

35 Michel Kaspar (FDP) Michel Kaspar (PLR) Michel Kaspar (PLR)

36 Reichmuth Othmar (CVP) Reichmuth Othmar (PDC) Reichmuth Othmar (PPD)

37 Schwander Pirmin (SVP) Schwander Pirmin (UDC) Schwander Pirmin (UDC)

38 Züger Honorata (VMP) Züger Honorata (VMP) Züger Honorata (VMP)

Glarus Glaris Glarona

41 Hefti Thomas (FDP) Hefti Thomas (PLR) Hefti Thomas (PLR)

42 Hösli Werner (SVP) Hösli Werner (UDC) Hösli Werner (UDC)

43 Zopfi Mathias (Grüne) Zopfi Mathias (Les Verts) Zopfi Mathias (I Verdi)

Zug Zoug Zugo

44 Gysel Barbara (SP) Gysel Barbara (PS) Gysel Barbara (PS)

45 Hegglin Peter (CVP) Hegglin Peter (PDC) Hegglin Peter (PPD)

46 Michel Matthias (FDP) Michel Matthias (PLR) Michel Matthias (PLR)

47 Sidler Weiss Andrea (Parteilos) Sidler Weiss Andrea (Indépendant·e) Sidler Weiss Andrea (Indipendente)

48 Tännler Heinz (SVP) Tännler Heinz (UDC) Tännler Heinz (UDC)

49 Thöni Stefan (PARAT) Thöni Stefan (PARAT) Thöni Stefan (PARAT)

50 Zimmermann Gibson Tabea (Grüne) Zimmermann Gibson Tabea (Les Verts) Zimmermann Gibson Tabea (I Verdi)

Freiburg Fribourg Friburgo

51 Andrey Gerhard (Grüne) Andrey Gerhard (Les Verts) Andrey Gerhard (I Verdi)

52 Gapany Johanna (FDP) Gapany Johanna (PLR) Gapany Johanna (PLR)

53 Guido Flavio (DDSN) Guido Flavio (DDSN) Guido Flavio (DDSN)

54 Jaria Anthony (BDP) Jaria Anthony (PBD) Jaria Anthony (PBD)

55 Levrat Christian (SP) Levrat Christian (PS) Levrat Christian (PS)

56 Page Pierre-André (SVP) Page Pierre-André (UDC) Page Pierre-André (UDC)

57 Raemy Ruedi (DDSN) Raemy Ruedi (DDSN) Raemy Ruedi (DDSN)

58 Rugo Claudio (KP) Rugo Claudio (PA) Rugo Claudio (PA)

59 Schmid Ralph Alexander (GLP) Schmid Ralph Alexander (PVL) Schmid Ralph Alexander (PVL)

60 Vonlanthen Beat (CVP) Vonlanthen Beat (PDC) Vonlanthen Beat (PPD)

Solothurn Soleure Soletta

61 Bischof Pirmin (CVP) Bischof Pirmin (PDC) Bischof Pirmin (PPD)

62 Imark Christian (SVP) Imark Christian (UDC) Imark Christian (UDC)

63 Nünlist Stefan (FDP) Nünlist Stefan (PLR) Nünlist Stefan (PLR)

64 Wettstein Felix (Grüne) Wettstein Felix (Les Verts) Wettstein Felix (I Verdi)

65 Zanetti Roberto (SP) Zanetti Roberto (PS) Zanetti Roberto (PS)

Schaffhausen Schaffhouse Sciaffusa
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75 Amsler Christian (FDP) Amsler Christian (PLR) Amsler Christian (PLR)

76 Germann Hannes (SVP) Germann Hannes (UDC) Germann Hannes (UDC)

77 Minder Thomas (Parteilos) Minder Thomas (Indépendant·e) Minder Thomas (Indipendente)

78 Portmann Patrick (SP) Portmann Patrick (PS) Portmann Patrick (PS)

St. Gallen Saint-Gall San Gallo

82 Büchel Roland Rino (SVP) Büchel Roland Rino (UDC) Büchel Roland Rino (UDC)

83 Dobler Marcel (FDP) Dobler Marcel (PLR) Dobler Marcel (PLR)

84 Feldmann Norbert (BDP) Feldmann Norbert (PBD) Feldmann Norbert (PBD)

85 Rechsteiner Paul (SP) Rechsteiner Paul (PS) Rechsteiner Paul (PS)

86 Ryser Franziska (Grüne) Ryser Franziska (Les Verts) Ryser Franziska (I Verdi)

87 Vernazza Pietro (GLP) Vernazza Pietro (PVL) Vernazza Pietro (PVL)

88 Würth Benedikt (CVP) Würth Benedikt (PDC) Würth Benedikt (PPD)

Graubünden Grisons Grigioni

89 Danuser Géraldine (JGLP) Danuser Géraldine (JVL) Danuser Géraldine (GVL)

90 Engler Stefan (CVP) Engler Stefan (PDC) Engler Stefan (PPD)

91 Favre Accola Valérie (SVP) Favre Accola Valérie (UDC) Favre Accola Valérie (UDC)

92 Pult Jon (SP) Pult Jon (PS) Pult Jon (PS)

93 Schmid Martin (FDP) Schmid Martin (PLR) Schmid Martin (PLR)

Aargau Argovie Argovia

94 Bally Maya (BDP) Bally Maya (PBD) Bally Maya (PBD)

95 Binder-Keller Marianne (CVP) Binder-Keller Marianne (PDC) Binder-Keller Marianne (PPD)

96 Burkart Thierry (FDP) Burkart Thierry (PLR) Burkart Thierry (PLR)

97 Flach Beat (GLP) Flach Beat (PVL) Flach Beat (PVL)

98 Frauchiger Roland (EVP) Frauchiger Roland (PEV) Frauchiger Roland (PEV)

99 Knecht Hansjörg (SVP) Knecht Hansjörg (UDC) Knecht Hansjörg (UDC)

100 Leutwyler Jean-Pierre (FW AG) Leutwyler Jean-Pierre (FW AG) Leutwyler Jean-Pierre (FW AG)

101 Lischer Pius (NB) Lischer Pius (NB) Lischer Pius (NB)

102 Müri Ruth (Grüne) Müri Ruth (Les Verts) Müri Ruth (I Verdi)

103 Wermuth Cédric (SP) Wermuth Cédric (PS) Wermuth Cédric (PS)

Thurgau Thurgovie Turgovia

104 Coray Gaby (Parteilos) Coray Gaby (Indépendant·e) Coray Gaby (Indipendente)

105 Egger Kurt (Grüne) Egger Kurt (Les Verts) Egger Kurt (I Verdi)

106 Fisch Ueli (Ulrich) (GLP) Fisch Ueli (Ulrich) (PVL) Fisch Ueli (Ulrich) (PVL)

107 Häberli-Koller Brigitte (CVP) Häberli-Koller Brigitte (PDC) Häberli-Koller Brigitte (PPD)

108 Schläfli Nina (SP) Schläfli Nina (PS) Schläfli Nina (PS)

109 Stark Jakob (SVP) Stark Jakob (UDC) Stark Jakob (UDC)

Tessin Tessin Ticino

110 Carobbio Guscetti Marina (SP) Carobbio Guscetti Marina (PS) Carobbio Guscetti Marina (PS)
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111 Chiesa Marco (SVP) Chiesa Marco (UDC) Chiesa Marco (UDC)

112 Ghiggia Battista (Lega) Ghiggia Battista (Lega) Ghiggia Battista (Lega)

113 Gysin Greta (Grüne) Gysin Greta (Les Verts) Gysin Greta (I Verdi)

114 Lombardi Filippo (CVP) Lombardi Filippo (PDC) Lombardi Filippo (PPD)

115 Mattei Germano (MV) Mattei Germano (MV) Mattei Germano (MV)

116 Merlini Giovanni (FDP) Merlini Giovanni (PLR) Merlini Giovanni (PLR)

117 Nussbaumer Werner (LV) Nussbaumer Werner (LV) Nussbaumer Werner (LV)

118 Peran Xenia (LV) Peran Xenia (LV) Peran Xenia (LV)

Waadt Vaud Vaud

119 Bachmann François (EVP) Bachmann François (PEV) Bachmann François (PEV)

120 Béglé Claude (CVP) Béglé Claude (PDC) Béglé Claude (PPD)

121 Borel Bernard (PdA) Borel Bernard (PST-POP) Borel Bernard (POP-PDL)

122 Buffat Michaël (SVP) Buffat Michaël (UDC) Buffat Michaël (UDC)

123 Chevalley Isabelle (GLP) Chevalley Isabelle (PVL) Chevalley Isabelle (PVL)

124 Français Olivier (FDP) Français Olivier (PLR) Français Olivier (PLR)

125 Luccarini Yvan (EàG) Luccarini Yvan (EàG) Luccarini Yvan (EàG)

126 Marra Ada (SP) Marra Ada (PS) Marra Ada (PS)

127 Meinherz Franziska (EàG) Meinherz Franziska (EàG) Meinherz Franziska (EàG)

128 Nicolet Jacques (SVP) Nicolet Jacques (UDC) Nicolet Jacques (UDC)

129 Pahud Olivier (DDSN) Pahud Olivier (DDSN) Pahud Olivier (DDSN)

130 Pointet François (GLP) Pointet François (PVL) Pointet François (PVL)

131 Thorens Goumaz Adèle (Grüne) Thorens Goumaz Adèle (Les Verts) Thorens Goumaz Adèle (I Verdi)

132 Tiburzio Annick (DDSN) Tiburzio Annick (DDSN) Tiburzio Annick (DDSN)

133 Timofte Anaïs (PdA) Timofte Anaïs (PST-POP) Timofte Anaïs (POP-PDL)

Wallis Valais Vallese

134 Fauchère Cyrille (SVP) Fauchère Cyrille (UDC) Fauchère Cyrille (UDC)

135 Kreuzer Michael (SVP) Kreuzer Michael (UDC) Kreuzer Michael (UDC)

136 Lavanchy Jacqueline (GDF) Lavanchy Jacqueline (GDF) Lavanchy Jacqueline (GDF)

137 Maret Marianne (CVP) Maret Marianne (PDC) Maret Marianne (PPD)

138 Nantermod Philippe (FDP) Nantermod Philippe (PLR) Nantermod Philippe (PLR)

139 Reynard Mathias (SP) Reynard Mathias (PS) Reynard Mathias (PS)

140 Rieder Beat (CVP) Rieder Beat (PDC) Rieder Beat (PPD)

141 Wolf Brigitte (Grüne) Wolf Brigitte (Les Verts) Wolf Brigitte (I Verdi)

Neuenburg Neuchâtel                       Neuchâtel                       

142 Bachmann Zoé (Sol) Bachmann Zoé (Sol) Bachmann Zoé (Sol)

143 Bauer Philippe (FDP) Bauer Philippe (PLR) Bauer Philippe (PLR)

144 Blum Sarah (PdA) Blum Sarah (PST-POP) Blum Sarah (POP-PDL)

145 Boillat Didier (FDP) Boillat Didier (PLR) Boillat Didier (PLR)

146 de la Reussille Denis (PdA) de la Reussille Denis (PST-POP) de la Reussille Denis (POP-PDL)

147 Docourt Martine (SP) Docourt Martine (PS) Docourt Martine (PS)
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148 Fivaz Fabien (Grüne) Fivaz Fabien (Les Verts) Fivaz Fabien (I Verdi)

149 Hainard Pierre (SVP) Hainard Pierre (UDC) Hainard Pierre (UDC)

150 Junod Magali (SVP) Junod Magali (UDC) Junod Magali (UDC)

151 Locatelli Silvia (SP) Locatelli Silvia (PS) Locatelli Silvia (PS)

152 Paratte Dimitri (Sol) Paratte Dimitri (Sol) Paratte Dimitri (Sol)

153 Pearson Perret Sarah (GLP) Pearson Perret Sarah (PVL) Pearson Perret Sarah (PVL)

154 Schallenberger Nathalie (CVP) Schallenberger Nathalie (PDC) Schallenberger Nathalie (PPD)

155 Suter Laurent (CVP) Suter Laurent (PDC) Suter Laurent (PPD)

156 Tissot-Daguette Mireille (GLP) Tissot-Daguette Mireille (PVL) Tissot-Daguette Mireille (PVL)

157 Vara Céline (Grüne) Vara Céline (Les Verts) Vara Céline (I Verdi)

Genf Genève Ginevra

158 Amaudruz Céline (SVP) Amaudruz Céline (UDC) Amaudruz Céline (UDC)

159 Amsler Susanne (GLP) Amsler Susanne (PVL) Amsler Susanne (PVL)

160 Aymon Paul (Prophete eco-santé) Aymon Paul (Prophete eco-santé) Aymon Paul (Prophete eco-santé)

162 Bärtschi François (MCG) Bärtschi François (MCG) Bärtschi François (MCG)

163 Burgermeister Jean (EàG) Burgermeister Jean (EàG) Burgermeister Jean (EàG)

164 Cretegny Willy (PM) Cretegny Willy (PM) Cretegny Willy (PM)

165 Eniline Alexander (PdA) Eniline Alexander (PST-POP) Eniline Alexander (POP-PDL)

166 Hiltpold Hugues (FDP) Hiltpold Hugues (PLR) Hiltpold Hugues (PLR)

167 Hirsch Béatrice (CVP) Hirsch Béatrice (PDC) Hirsch Béatrice (PPD)

168 Leitner André (BDP) Leitner André (PBD) Leitner André (PBD)

169 Mazzone Lisa (Grüne) Mazzone Lisa (Les Verts) Mazzone Lisa (I Verdi)

170 Prezioso Batou Stefania (EàG) Prezioso Batou Stefania (EàG) Prezioso Batou Stefania (EàG)

171 Sommaruga Carlo (SP) Sommaruga Carlo (PS) Sommaruga Carlo (PS)

172 Vidonne Thierry (BDP) Vidonne Thierry (PBD) Vidonne Thierry (PBD)

173 Wuarin Marc (GLP) Wuarin Marc (PVL) Wuarin Marc (PVL)

Jura Jura Giura

174 Baume-Schneider Elisabeth (SP) Baume-Schneider Elisabeth (PS) Baume-Schneider Elisabeth (PS)

175 Chaignat Françoise (CVP) Chaignat Françoise (PDC) Chaignat Françoise (PPD)

176 Comment Jean-Marc (Grüne) Comment Jean-Marc (Les Verts) Comment Jean-Marc (I Verdi)

177 Crevoisier Crelier Mathilde (SP) Crevoisier Crelier Mathilde (PS) Crevoisier Crelier Mathilde (PS)

178 Froidevaux Thierry (SVP) Froidevaux Thierry (UDC) Froidevaux Thierry (UDC)

179 Godat Pauline (Grüne) Godat Pauline (Les Verts) Godat Pauline (I Verdi)

180 Juillard Charles (CVP) Juillard Charles (PDC) Juillard Charles (PPD)

181 Stettler Thomas (SVP) Stettler Thomas (UDC) Stettler Thomas (UDC)

991 Andere/r (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare chi):

993 Niemand Personne Nessuno

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f10200 IF birthyear < 1998 Vor vier Jahren nahmen viele nicht an den 

eidgenössischen Wahlen teil. Welche der 

folgenden Aussagen trifft am besten auf Sie zu?

Il y a quatre ans, de nombreux électeurs n'ont pas 

participé aux élections fédérales. En ce qui vous 

concerne, laquelle des affirmations suivantes 

vous correspond le mieux ?

Quattro anni fa, molti elettori non hanno votato 

alle elezioni federali. Quale delle seguenti 

affermazioni corrisponde al meglio al Suo caso?

5 Ich war 2015 noch nicht stimmberechtigt Je n'avais pas encore le droit de vote en 2015 Nel 2015 non avevo ancora diritto di voto

4 Ich bin mir sicher, dass ich 2015 nicht 

teilgenommen habe

Je suis sûr·e de ne pas avoir participé en 2015 Sono sicuro/a di non avere partecipato nel 2015

3 Ich denke, dass ich 2015 nicht teilgenommen 

habe

Il me semble ne pas avoir participé en 2015 Mi sembra di non avere partecipato nel 2015

2 Ich denke, dass ich 2015 teilgenommen habe Il me semble avoir participé en 2015 Mi sembra di avere partecipato nel 2015

1 Ich bin mir sicher, dass ich 2015 teilgenommen 

habe

Je suis sûr·e d'avoir participé en 2015 Sono sicuro/a di avere partecipato nel 2015

-99 Keine Anwort Pas de réponse Nessuna risposta

f10250 IF f10200 = 1 OR f10200 = 2 In welchem Kanton waren Sie 2015 

stimmberechtigt?

En 2015, dans quel canton aviez-vous le droit de 

vote ?

Nel 2015, in quale cantone aveva il diritto di 

voto?

1 Zürich Zurich Zurigo

2 Bern Berne Berna

3 Luzern Lucerne Lucerna

4 Uri Uri Uri

5 Schwyz Schwytz Svitto

6 Obwalden Obwald Obvaldo

7 Nidwalden Nidwald Nidvaldo

8 Glarus Glaris Glarona

9 Zug Zoug Zugo

10 Freiburg Fribourg Friburgo

11 Solothurn Soleure Soletta

12 Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea Città

13 Basel-Land Bâle-Campagne Basilea Campagna

14 Schaffhausen Schaffhouse Sciaffusa

15 Appenzell Ausserrhoden Appenzell Rhodes-Extérieures Appenzello esterno

16 Appenzell Innerrhoden Appenzell Rhodes-Intérieures Appenzello interno

17 St. Gallen Saint-Gall San Gallo

18 Graubünden Grisons Grigioni

19 Aargau Argovie Argovia

20 Thurgau Thurgovie Turgovia

21 Tessin Tessin Ticino

22 Waadt Vaud Vaud

23 Wallis Valais Vallese

 Page 29 of 68



Variable Name Filter Value Original (DE) FR IT

24 Neuenburg Neuchâtel                       Neuchâtel

25 Genf Genève Ginevra

26 Jura Jura Giura

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f10300 IF (f10200 = 1 OR f10200 = 2) AND (f10250 = 1 OR 

f10250 = 2 OR f10250 = 3 OR f10250 = 5 OR 

f10250 = 9 OR f10250 = 10 OR f10250 = 11 OR 

f10250 = 12 OR f10250 = 13 OR f10250 = 17 OR 

f10250 = 18 OR f10250 = 19 OR f10250 = 20 OR 

f10250 = 21 OR f10250 = 22 OR f10250 = 23 OR 

f10250 = 24 OR f10250 = 25)

Welche Partei haben Sie bei den 

Nationalratswahlen 2015 gewählt, das heisst, von 

welcher Partei haben Sie am meisten 

Kandidierende gewählt?

Lors des élections du Conseil national de 2015, 

pour quel parti aviez-vous voté ? Autrement dit, 

de quel parti aviez-vous élu le plus de candidat·e·s 

?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2015, per 

quale partito aveva votato, ovvero di quale 

partito aveva votato il maggior numero di 

candidati?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei [IF 

f10250 != 14]

PDC - Parti démocrate-chrétien [IF f10250 != 14] PPD - Partito popolare democratico [IF f10250 != 

14]

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz [IF f10250 != 

18]

PES - Les Verts / Parti écologiste suisse [IF f10250 

!= 18]

PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero [IF 

f10250 != 18]

60 GLP - Grünliberale Partei [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Parti vert'libéral [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Partito verde liberale [IF f10250 != 14 AND 

23 AND 26]

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f10250 

!= 5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Partito borghese democratico [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

PCS - Parti chrétien-social [IF f10250 = 6 OR 10 OR 

23 OR 26]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f10250 = 1 OR 

2 OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 

OR 17 OR 19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Unione democratica federale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 

OR 24 OR 25 OR 26]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale): 

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f10300s IF (f10200 = 1 OR f10200 = 2) AND (f10250 =  4 

OR f10250 = 6 OR f10250 = 7 OR f10250 = 8 OR 

f10250 = 15 OR f10250 = 16)

Den Kandidaten oder die Kandidatin welcher 

Partei haben Sie bei den Nationalratswahlen 2015 

gewählt?

Lors des élections du Conseil national de 2015, 

pour le/la candidat·e de quel parti aviez-vous voté 

?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2015, per il/la 

candidato/a di quale partito aveva votato?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei [IF 

f10250 != 14]

PDC - Parti démocrate-chrétien [IF f10250 != 14] PPD - Partito popolare democratico [IF f10250 != 

14]

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz [IF f10250 != 

18]

PES - Les Verts / Parti écologiste suisse [IF f10250 

!= 18]

PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero [IF 

f10250 != 18]

60 GLP - Grünliberale Partei [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Parti vert'libéral [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Partito verde liberale [IF f10250 != 14 AND 

23 AND 26]

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f10250 

!= 5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Partito borghese democratico [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

PCS - Parti chrétien-social [IF f10250 = 6 OR 10 OR 

23 OR 26]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f10250 = 1 OR 

2 OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 

OR 17 OR 19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Unione democratica federale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 

OR 24 OR 25 OR 26]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f10300s2 IF (f10200 = 1 OR f10200 = 2) AND (f10250 = 14 

OR f10250 = 26)

Welche Partei haben Sie bei den 

Nationalratswahlen 2015 gewählt?

Lors des élections du Conseil national de 2015, 

pour quel parti aviez-vous voté ?

Alle elezioni del Consiglio nazionale 2015, per 

quale partito aveva votato?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei [IF 

f10250 != 14]

PDC - Parti démocrate-chrétien [IF f10250 != 14] PPD - Partito popolare democratico [IF f10250 != 

14]

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro
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50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz [IF f10250 != 

18]

PES - Les Verts / Parti écologiste suisse [IF f10250 

!= 18]

PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero [IF 

f10250 != 18]

60 GLP - Grünliberale Partei [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Parti vert'libéral [IF f10250 != 14 AND 23 

AND 26]

PVL - Partito verde liberale [IF f10250 != 14 AND 

23 AND 26]

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei [IF f10250 

!= 5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Parti bourgeois démocratique [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

PBD - Partito borghese democratico [IF f10250 != 

5 AND 14 AND 21 AND 23 AND 26]

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10250 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10250 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

PCS - Parti chrétien-social [IF f10250 = 6 OR 10 OR 

23 OR 26]

PCS - Partito cristiano sociale [IF f10250 = 6 OR 10 

OR 23 OR 26]

110 EVP - Evangelische Volkspartei [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Parti évangélique suisse [IF f10250 = 1 OR 2 

OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

PEV - Partito evangelico svizzero [IF f10250 = 1 OR 

2 OR 3 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 17 OR 19 OR 

20 OR 22 OR 25]

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 

OR 17 OR 19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Union démocratique fédérale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

UDF - Unione democratica federale [IF f10250 = 1 

OR 2 OR 10 OR 11 OR 12 OR 13 OR 14 OR 17 OR 

19 OR 20 OR 22 OR 25]

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche [IF f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 

OR 24 OR 25 OR 26]

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo [IF 

f10250 = 1 OR 2 OR 14 OR 21 OR 22 OR 24 OR 25 

OR 26]

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q14a IF sample_group != 1 Für einige Leute macht es keinen Unterschied, 

wer in der Schweiz an der Macht ist. Für andere 

macht es einen grossen Unterschied. Wo auf der 

folgenden Skala würden Sie Ihre eigene Meinung 

einstufen?

Pour certaines personnes, cela ne fait aucune 

différence qui est au pouvoir en Suisse. D'autres 

estiment au contraire que cela fait une grande 

différence. Où vous situez-vous sur l'échelle 

suivante ?

Alcune persone ritengono che non fa alcuna 

differenza chi è al potere in Svizzera, altre invece 

pensano che sia molto importante. Sulla scala 

seguente dove si situerebbe la Sua opinione?

1 1 - Es macht keinen Unterschied, wer an der 

Macht ist.

1 - Cela ne fait aucune différence qui est au 

pouvoir en Suisse.

1 - Non fa alcuna differenza chi sia al Governo.

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 - Es macht einen grossen Unterschied, wer an 

der Macht ist.

5 - Cela fait une grande différence qui est au 

pouvoir en Suisse.

5 - Fa molta differenza chi sia al Governo.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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Q14b IF sample_group != 1 Einige Leute meinen: Wen man wählt, macht 

keinen Unterschied dafür, was in der Politik 

passiert. Andere sagen, dass es einen grossen 

Unterschied macht. Wo auf der folgenden Skala 

würden Sie Ihre eigene Meinung einstufen?

Certaines personnes pensent que les élections ne 

changeront rien au paysage politique. D'autres 

estiment que cela fait une grande différence. Où 

vous situez-vous sur l'échelle suivante ?

Alcune persone ritengono che, votando, non si 

riesca a cambiare le cose in politica. Altre invece 

pensano che, votando, si possa fare la differenza. 

Sulla scala seguente dove si situerebbe la Sua 

opinione?

1 1 - Es macht keinen Unterschied, wen man wählt. 1 - Les élections ne changeront rien. 1 - Non fa alcuna differenza per chi si vota.

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 - Es macht einen grossen Unterschied, wen man 

wählt.

5 - Les élections font une grande différence. 5 - Fa molta differenza per chi si vota.

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14400 Wie gross ist die Wahrscheinlichkeit, dass Sie 

jemals eine der folgenden Parteien wählen 

werden?

0 = Sehr kleine Wahrscheinlichkeit

10 = Sehr grosse Wahrscheinlichkeit

Quelle est la probabilité que vous votiez un jour 

pour les partis suivants ?

0 = Très faible probabilité

10 = Très grande probabilité

Con quale probabilità Lei potrebbe votare uno dei 

seguenti partiti in futuro?

0 = Probabilità molto ridotta

10 = Probabilità molto elevata

f14400a FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

f14400b CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

f14400c SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

f14400d SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

f14400e GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

f14400f GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

f14400g BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

f14400h Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21]

f14400i MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

0 0 0 0

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 7 7

8 8 8 8

9 9 9 9
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10 10 10 10

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q16 IF sample_group != 1 Bitte geben Sie für die folgenden Politiker und 

Politikerinnen jeweils an, wie sympathisch Sie sie 

finden. 

0 = sehr unsympathisch 

10 = sehr sympathisch

Veuillez indiquer votre niveau de sympathie pour 

les personnalités politiques suivantes. 

0 = aucune sympathie  

10 = forte sympathie

Indichi quanta simpatia prova per le personalità 

politiche seguenti.

0 = nessuna simpatia 

10 = simpatia molto forte

Q16a Karin Keller-Sutter Karin Keller-Sutter Karin Keller-Sutter

Q16b Viola Amherd Viola Amherd Viola Amherd

Q16c Alain Berset Alain Berset Alain Berset

Q16d Guy Parmelin Guy Parmelin Guy Parmelin

Q16e Regula Rytz Regula Rytz Regula Rytz

0 0 - sehr unsympathisch 0 - aucune sympathie 0 - nessuna simpatia

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 7 7

8 8 8 8

9 9 9 9

10 10 - sehr sympathisch 10 - forte sympathie 10 - simpatia molto forte

96 Ich kenne den Politiker / die Politikerin nicht Je ne connais pas cette personnalité politique Non conosco questa personalità politica

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15130 In der Politik spricht man manchmal von "links" 

und "rechts". Wo würden Sie die folgenden 

Parteien auf der untenstehenden Skala 

einordnen? 

0 = Links

10 = Rechts

En politique, on parle parfois de « gauche » et de 

« droite ». Où placeriez-vous les partis suivants 

sur l'échelle ci-dessous ?

0 = Gauche

10 = Droite

In politica si parla a volte di «sinistra» e di 

«destra». Dove posizionerebbe i partiti seguenti 

sulla scala sottostante?

0 = Sinistra

10 = Destra

f15130a FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

f15130b CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

f15130c SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

f15130d SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

f15130e GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

f15130f GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale
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f15130g BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

f15130h Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21]

f15130i MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

0 0 - Links 0 - Gauche 0 - Sinistra 

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 7 7

8 8 8 8

9 9 9 9

10 10 - Rechts 10 - Droite 10 - Destra

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15200 Und auf der gleichen Skala, bei der 0 "links" 

bedeutet und 10 für "rechts" steht, wo würden 

Sie sich selbst einordnen?

0 = Links

10 = Rechts

Sur cette même échelle, où 0 signifie « gauche » 

et 10 signifie « droite », où vous placeriez-vous ?

0 = Gauche

10 = Droite

Su questa stessa scala, dove 0 significa «sinistra» 

e 10 significa «destra», dove si posizionerebbe?

0 = Sinistra

10 = Destra

0 0 - Links 0 - Gauche 0 - Sinistra

1 1 1 1 

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 7 7

8 8 8 8

9 9 9 9

10 10 - Rechts 10 - Droite 10 - Destra

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f13700 Alles in allem, wie zufrieden sind Sie mit der Art 

und Weise, wie die Demokratie in der Schweiz 

funktioniert?

Globalement, dans quelle mesure êtes-vous 

satisfait·e du fonctionnement de la démocratie en 

Suisse ?

Tutto sommato, quanto è soddisfatto/a del 

funzionamento della democrazia in Svizzera?

1 Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a

2 Ziemlich zufrieden Assez satisfait·e Abbastanza soddisfatto/a
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3 Nicht sehr zufrieden Pas très satisfait·e Non molto soddisfatto/a

4 Überhaupt nicht zufrieden Pas du tout satisfait·e Per niente soddisfatto/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14000 Stehen Sie gewöhnlich einer politischen Partei 

nahe?

De manière générale, vous sentez-vous proche 

d'un parti politique ?

In generale, si sente vicino/a ad un partito 

politico?

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14050 IF f14000 != 1 Gibt es trotzdem eine bestimmte Partei, der Sie 

ein wenig näher stehen als den anderen Parteien?

Y a-t-il tout de même un parti duquel vous vous 

sentez un peu plus proche que des autres ? 

C'è comunque un partito al quale Lei si sente un 

po' più vicino/a che ad altri?

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14010 IF f14000 = 1 OR f14050 = 1 Um welche Partei handelt es sich? De quel parti s'agit-il ? Di quale partito si tratta?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21] Lega - Lega dei Ticinesi [IF f10000 = 21]

90 MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

MCG - Mouvement citoyens genevois [IF f10000 = 

25]

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14070 IF f14010 ≤ 350 Wie nahe stehen Sie dieser Partei? À quel point vous sentez-vous proche de ce parti 

?

Quanto si sente vicino/a a questo partito?

1 Sehr nahe Très proche Molto vicino/a

2 Ziemlich nahe Assez proche Abbastanza vicino/a

3 Nicht sehr nahe Pas très proche Non molto vicino/a
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-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f13306 Wie oft haben Sie während dem Wahlkampf mit 

jemandem aus Ihrem Umfeld (Familie, Freunde, 

Arbeitskollegen) über die eidgenössischen 

Wahlen vom 20. Oktober diskutiert?

Durant la campagne, à quelle fréquence avez-

vous discuté des élections fédérales du 20 

octobre avec quelqu'un de votre entourage 

(famille, ami·e·s ou collègues de travail) ?

Durante la campagna elettorale, quante volte ha 

discusso delle elezioni federali del 20 ottobre con 

qualcuno dei suoi conoscenti (famiglia, amici, 

colleghi di lavoro)?

1 Oft Souvent Spesso

2 Manchmal Parfois Qualche volta

3 Selten Rarement Raramente

4 Nie Jamais Mai

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f13660 Welche der folgenden Quellen haben Sie in den 

Wochen vor den Wahlen genutzt, um sich über 

die Parteien und Kandidierenden zu informieren?

Mehrfachantworten möglich

Au cours des semaines qui ont précédé les 

élections, auxquelles des sources suivantes avez-

vous eu recours pour vous informer sur les partis 

et les candidat·e·s ?

Plusieurs réponses possibles

Nelle settimane precedenti le elezioni, quali dei 

seguenti mezzi ha usato per informarsi su partiti e 

candidati/e?

Sono possibili più risposte

f13660a Werbung/Briefe der Parteien oder 

Kandidierenden im Briefkasten

Publicités/lettres des partis ou des candidat·e·s 

distribuées dans la boîte à lettres

Pubblicità/volantini dei partiti e dei candidati/e 

distribuiti nella bucalettere

f13660i Sendungen oder politische Debatten im 

Fernsehen oder am Radio

Émissions ou débats politiques à la télévision ou à 

la radio

Trasmissioni o dibattiti politici in televisione o alla 

radio

f13660n Wahlkampfberichterstattung in der Presse Couverture de la campagne électorale dans la 

presse

Copertura della campagna elettorale nella stampa

f13660d Stände der Parteien auf der Strasse Stands des partis dans la rue Stand dei partiti per strada

f13660j Gespräche am Arbeitsplatz oder in der Schule Discussions sur le lieu de travail ou dans le cadre 

scolaire

Discussioni sul posto di lavoro o nel contesto 

scolastico

f13660e Politische Veranstaltungen der Parteien Manifestations politiques des partis Manifestazioni politiche dei partiti

f13660g Online-Wahlhilfen wie smartvote Aides au vote en ligne telles que smartvote Aiuti al voto online come smartvote

f13660k Gespräche mit Familie oder Freunden Discussions en famille ou avec des ami·e·s Discussioni in famiglia o con gli amici

f13660f Inserate der Parteien und Kandidierenden in den 

Zeitungen

Annonces des partis et des candidat·e·s dans les 

journaux

Inserzioni pubblicitarie dei partiti e dei 

candidati/e nei giornali

f13660c Internet-Seiten, Blogs oder soziale Medien von 

Parteien und Kandidierenden

Sites Internet, blogs ou réseaux sociaux des partis 

et des candidat·e·s

Pagine Internet, blog o social media dei partiti e 

dei candidati/e

f13660l Meinungsumfragen zu den eidgenössischen 

Wahlen

Sondages d'opinion sur les élections fédérales Sondaggi d'opinione sulle elezioni federali

f13660b Plakate in den Strassen Affiches dans la rue Manifesti affissi nelle strade

f13660m Hausbesuche oder Telefonanrufe von Parteien 

oder Kandidierenden

Visites à domicile ou appels téléphoniques de 

partis ou de candidat·e·s

Visita a domicilio o telefonate di partiti e 

candidati/e

f13660o Keine der aufgeführten Quellen Aucune des sources listées Nessuno dei mezzi elencati

0 Nein Non No

1 Ja Oui Sì
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-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12500 Neben Wahlen gibt es in der Schweiz auch 

Volksabstimmungen. Angenommen es gibt in 

einem Jahr 10 eidgenössische Abstimmungen, an 

wie vielen nehmen Sie normalerweise teil?

En Suisse, il y a non seulement des élections, mais 

aussi des votations populaires. Admettons que 10 

votations fédérales aient lieu par année, à 

combien d'entre elles prenez-vous normalement 

part ?

Olte alle elezioni, in Svizzera si tengono anche 

votazioni popolari. Supponiamo che ci siano 10 

votazioni federali in un anno, a quante di queste 

partecipa in generale?

0 0 Volksabstimmungen 0 votations 0 votazioni

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 7 7

8 8 8 8

9 9 9 9

10 10 Volksabstimmungen 10 votations 10 votazioni

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14079 In welchen der folgenden Organisationen, 

Vereine oder Verbände sind Sie Mitglied? 

Mehrfachantworten möglich

De quelles organisations ou associations êtes-

vous membre ?

Plusieurs réponses possibles

Di quali delle seguenti organizzazioni, gruppi o 

associazioni fa parte? 

Sono possibili più risposte

f14079a Gewerkschaft oder Arbeitnehmerorganisation Syndicat Sindacato

f14079b Wirtschafts-, Berufs- oder Bauernverband Association professionnelle, commerciale ou 

agricole

Associazione economica, professionale o 

contadina

f14079c Organisation für Konsumentenschutz Association de consommateurs Organizzazione per la protezione dei consumatori

f14079d Menschenrechtsorganisation, Organisation für 

humanitäre Hilfe oder Friedensbewegung

Organisation d’aide humanitaire, de défense des 

droits de l’homme ou pour la paix

Organizzazione umanitaria, organizzazione per i 

diritti umani o movimento pacifista

f14079e Umweltschutzorganisation Organisation pour la protection de 

l’environnement

Organizzazione per la protezione dell'ambiente

f14079f Religiöse oder kirchliche Vereinigung Organisation religieuse ou paroissiale Organizzazione religiosa o parrocchiale

f14079g Politische Partei Parti politique Partito politico

f14079h In keiner/m der aufgeführten Organisationen, 

Vereine oder Verbände

Dans aucune des organisations ou associations 

listées

In nessuna/o delle organizzazioni, gruppi o 

associazioni elencate/i

0 Nein Non No

1 Ja Oui Sì

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f14081 IF f14079g = 1 Bei welcher Partei sind Sie Mitglied? De quel parti êtes-vous membre ? Di quale partito è membro?
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10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi

90 MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d’indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20211 Wurden Ihre Eltern beide in der Schweiz 

geboren?

Vos deux parents sont-ils nés en Suisse ? I Suoi genitori sono entrambi nati in Svizzera?

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20212 IF f20211 != 1 In welchem Land wurde Ihre Mutter geboren? Dans quel pays votre mère est-elle née ? In che Paese è nata Sua madre?

1 Schweiz Suisse Svizzera

2 Italien Italie Italia

3 Deutschland Allemagne Germania

4 Frankreich France Francia

5 Österreich Autriche Austria

6 Spanien Espagne Spagna

7 Portugal Portugal Portogallo

8 Anderes Land: Autre pays : Altro Paese:

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20213 IF f20211 != 1 In welchem Land wurde Ihr Vater geboren? Dans quel pays votre père est-il né ? In che Paese è nato Suo padre?

1 Schweiz Suisse Svizzera

2 Italien Italie Italia

3 Deutschland Allemagne Germania

4 Frankreich France Francia
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5 Österreich Autriche Austria

6 Spanien Espagne Spagna

7 Portugal Portugal Portogallo

8 Anderes Land: Autre pays : Altro Paese:

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21000 Die Schweiz und die Welt von heute sind von 

Mobilität und kultureller Vielfalt geprägt. 

Haben Sie sich schon einmal gefühlt als…

La Suisse et le monde d'aujourd'hui sont 

caractérisés par la mobilité et la diversité 

culturelle. 

Vous êtes-vous parfois considéré·e ou senti·e 

comme...

La Svizzera e il mondo di oggi sono caratterizzati 

dalla mobilità e dalla varietà culturale.

Lei è già capitato di considerarsi o sentirsi...

f21000a Schweizer/in? Suisse·sse ? Svizzero/a?

f21000b Einheimische/r? autochtone ? autoctono/a?

f21000c Alteingesessene/r? établi·e de longue date ? ben radicato?

f21000d Secondo/a? enfant d'immigré·e (secondo) ? figlio/a di immigrati (secondos)?

f21000e Einwanderer/Einwanderin? immigré·e ? immigrato/a?

f21000f Fremde/r? étranger·ère ? straniero/a?

f21000g Bürger/in von Nationalität 1 [Geburtsland des 

Vaters, falls nicht Schweiz]?

citoyen·ne de Nationalité 1 [pays de naissance du 

père, si pas Suisse] ?

cittadino/a di Nazionalità 1 [Paese di nascita del 

padre, se non è la Svizzera]?

f21000h Bürger/in von Nationalität 2 [Geburtsland der 

Mutter, falls nicht Schweiz]?

citoyen·ne de Nationalité 2 [pays de naissance de 

la mère, si pas Suisse et pas identique à la 

nationalité 1] ?

cittadino/a di Nazionalità 2 [Paese di nascita della 

madre, se non è la Svizzera e se non è uguale alla 

nazionalità 1]?

1 Ja Oui Sì

2 Eher ja Plutôt oui Piuttosto sì

3 Eher nein Plutôt non Piuttosto no

4 Nein Non No

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21010 Wie wichtig sind Ihnen im Allgemeinen folgende 

Merkmale und Eigenschaften, wenn Sie 

beschreiben möchten, wer Sie sind? Bitte geben 

Sie Ihre Antwort auf einer Skala von 0 (überhaupt 

nicht wichtig) bis 10 (äusserst wichtig) an.

Quelle importance accordez-vous en général aux 

caractéristiques et éléments suivants si vous 

souhaitiez décrire qui vous êtes ? Veuillez 

répondre sur une échelle de 0 (aucune 

importance) à 10 (très grande importance).

In generale, quali delle seguenti caratteristiche e 

quali tratti personali ritiene importanti quando 

vuole descriversi? Indicare una risposta sulla scala 

da 0 (per niente importante) a 10 (estremamente 

importante).

f21010a Mein Geschlecht Mon sexe Il mio sesso

f21010c Meine Sprachgemeinschaft Ma communauté linguistique La mia comunità linguistica

f21010d Meine Altersgruppe Mon groupe d'âge La mia fascia di età

f21010e Das Geburtsland meiner Eltern Le pays dans lequel mes parents sont nés Il Paese in cui sono nati i miei genitori

f21010f Mein Beruf Mon activité professionnelle La mia professione

f21010g Mein Wohnort Mon lieu de domicile Il mio luogo di domicilio

f21010b Meine Gesellschaftsschicht (z.B. Oberschicht, 

Mittelschicht oder Arbeiterschicht)

Ma classe sociale (p.ex. classe supérieure, classe 

moyenne ou classe ouvrière)

Il mio ceto sociale (per esempio ceto alto, classe 

media, classe operaia)
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0 0 - Überhaupt nicht wichtig 0 - Aucune importance 0 - Per niente importante

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

5 5 5

6 6 6

7 7 7

8 8 8

9 9 9

10 10 - Äusserst wichtig 10 - Très grande importance 10 - Estremamente importante

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12026 Wenn Sie zwischen zwei gleich qualifizierten 

Kandierenden auswählen müssten, würden Sie 

eher..

Si vous deviez choisir entre deux candidat·e·s à 

qualifications égales, choisiriez-vous plutôt ...

Se dovesse scegliere tra due candidati con pari 

qualifiche, sceglierebbe …

1 einen Mann oder de voter pour un homme ou di votare per un uomo oppure

2 eine Frau wählen? de voter pour une femme ? di votare per una donna?

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21020 Wenn Sie zwischen zwei gleich qualifizierten 

Kandidierenden auswählen müssten, würden Sie 

eher...

Si vous deviez choisir entre deux candidat·e·s à 

qualifications égales, choisiriez-vous plutôt...

Se dovesse scegliere tra due candidati con pari 

qualifiche, sceglierebbe…

1 eine/n Auslandschweizer/in (im Ausland 

wohnhaft) oder

un·e Suisse·sse de l'étranger (domicilié·e à 

l'étranger) ou

un/a cittadino/a svizzero/a all'estero (residente 

all'estero) oppure

2 eine/n eingebürgerte/n Schweizer/in wählen? un·e Suisse·sse naturalisé·e ? un/a cittadino/a svizzero/a naturalizzato/a?

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21030 Wenn Sie zwischen zwei gleich qualifizierten 

Kandidierenden auswählen müssten, würden Sie 

eher...

Si vous deviez choisir entre deux candidat·e·s à 

qualifications égales, choisiriez-vous plutôt...

Se dovesse scegliere tra due candidati con pari 

qualifiche, sceglierebbe…

1 eine lokal verankerte Person oder une personne ancrée au niveau local ou di votare per una persona ben radicata a livello 

regionale oppure

2 eine landesweit vernetzte Person wählen? une personne disposant d'un réseau à l'échelle 

nationale ?

di votare per una persona con contatti a livello 

nazionale?

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f13322 Wie oft haben Sie als Jugendliche/r mit Ihrer 

Familie über Politik diskutiert?

Quand vous étiez adolescent·e, à quelle 

fréquence discutiez-vous de politique avec votre 

famille ?

Quando era un/un' adolescente, quanto spesso 

discuteva di politica con la Sua famiglia?
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1 Sehr oft Très souvent Molto spesso

2 Ziemlich oft Assez souvent Abbastanza spesso

3 Ziemlich selten Assez rarement Raramente

4 Nie Jamais Mai

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12900 Wissen Sie, welche Partei Ihr Vater gewählt hat, 

als Sie ungefähr 14 Jahre alt waren?

Savez-vous pour quel parti votre père votait 

lorsque vous aviez environ 14 ans ?

Per quale partito votava Suo padre quando Lei 

aveva circa 14 anni?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

80 Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi

90 MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

501 War in der Schweiz nicht stimmberechtigt N'avait pas le droit de vote en Suisse Non aveva diritto di voto in Svizzera

503 Hat nicht gewählt N'a pas voté Non ha votato

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f12905 Und wissen Sie, welche Partei Ihre Mutter 

gewählt hat, als Sie ungefähr 14 Jahre alt waren?

Et savez-vous pour quel parti votre mère votait 

lorsque vous aviez environ 14 ans ?

E per quale partito votava Sua madre quando Lei 

aveva circa 14 anni?

10 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

20 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

30 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

40 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

50 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

60 GLP - Grünliberale Partei PVL - Parti vert'libéral PVL - Partito verde liberale

70 BDP - Bürgerlich-Demokratische Partei PBD - Parti bourgeois démocratique PBD - Partito borghese democratico

 Page 42 of 68



Variable Name Filter Value Original (DE) FR IT

80 Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi Lega - Lega dei Ticinesi

90 MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois MCG - Mouvement citoyens genevois

100 CSP - Christlich-soziale Partei PCS - Parti chrétien-social PCS - Partito cristiano sociale

110 EVP - Evangelische Volkspartei PEV - Parti évangélique suisse PEV - Partito evangelico svizzero

120 EDU - Eidgenössisch-Demokratische Union UDF - Union démocratique fédérale UDF - Unione democratica federale

130 PdA - Partei der Arbeit / AL - Alternative PST-POP - Parti Suisse du Travail / Parti Ouvrier 

Populaire / Sol - SolidaritéS / EàG - Ensemble à 

Gauche

POP-PDL - Partito operaio e popolare / Partito del 

Lavoro / MPS - Movimento per il socialismo

350 Andere Partei (bitte angeben): Autre parti (veuillez préciser) : Altro partito (si prega d'indicare quale):

501 War in der Schweiz nicht stimmberechtigt N'avait pas le droit de vote en Suisse Non aveva diritto di voto in Svizzera

503 Hat nicht gewählt N'a pas voté Non ha votato

998 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Non risponde

f15400 Viele politische Ziele sind umstritten. Zu einigen 

davon möchten wir Sie nun um Ihre Meinung 

bitten.

Beaucoup de buts politiques sont controversés. 

Nous souhaiterions à présent connaitre votre avis 

sur certains d'entre eux.

Molti obiettivi politici sono controversi. 

Vorremmo conoscere la Sua opinione riguardo ad 

alcuni di questi.

f15420 Sind Sie für eine Verringerung oder eine 

Erhöhung der Sozialausgaben des Bundes?

Êtes-vous pour une diminution ou pour une 

augmentation des dépenses sociales de la 

Confédération ?

È favorevole a una riduzione oppure a un 

aumento delle spese sociali della 

Confederazione?

1 Sehr für eine Verringerung Fortement pour une diminution Molto favorevole a una riduzione

2 Eher für eine Verringerung Plutôt pour une diminution Piuttosto favorevole a una riduzione

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für eine Erhöhung Plutôt pour une augmentation Piuttosto favorevole a un aumento

5 Sehr für eine Erhöhung Fortement pour une augmentation Molto favorevole a un aumento

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15430 Sind Sie für den EU-Beitritt oder für den 

Alleingang der Schweiz?

Êtes-vous pour l'adhésion de la Suisse à l’UE ou 

pour la « voie solitaire » de la Suisse ?

È favorevole all'adesione della Svizzera all'UE 

oppure alla via solitaria della Svizzera?

1 Sehr für den EU-Beitritt Fortement pour l'adhésion à l'UE Molto favorevole all'adesione all'UE

2 Eher für den EU-Beitritt Plutôt pour l'adhésion à l'UE Piuttosto favorevole all’adesione all’UE

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für den Alleingang Plutôt pour la « voie solitaire » Piuttosto favorevole alla via solitaria della 

Svizzera

5 Sehr für den Alleingang Fortement pour la « voie solitaire » Molto favorevole alla via solitaria della Svizzera

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f15435 Sind Sie für eine Schweiz mit mehr 

Staatseingriffen in die Wirtschaft oder für eine 

Schweiz mit mehr Wettbewerb auf dem Markt?

Êtes-vous pour une Suisse où l’État intervient 

davantage dans l’économie ou pour une Suisse 

avec davantage de concurrence sur le marché ?

È per una Svizzera in cui lo Stato interviene 

maggiormente nell'economia oppure per una 

Svizzera con più concorrenza sul mercato?

1 Sehr für mehr Staatseingriffe in die Wirtschaft Fortement pour davantage d'intervention de 

l'État dans l'économie

Molto favorevole a maggiori interventi statali 

nell'economia

2 Eher für mehr Staatseingriffe in die Wirtschaft Plutôt pour davantage d'intervention de l'État 

dans l'économie

Piuttosto favorevole a maggiori interventi statali 

nell'economia

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für mehr Wettbewerb auf dem Markt Plutôt pour davantage de concurrence sur le 

marché

Piuttosto favorevole a più concorrenza sul 

mercato

5 Sehr für mehr Wettbewerb auf dem Markt Fortement pour davantage de concurrence sur le 

marché

Molto favorevole a più concorrenza sul mercato

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15440 Sind Sie dafür, dass Schweizer und Ausländer die 

gleichen Chancen haben sollen, oder sind Sie 

dafür, dass Schweizer bessere Chancen haben 

sollen als Ausländer?

Êtes-vous pour l’égalité des chances entre les 

Suisses et les étrangers ou pour que les Suisses 

aient de meilleures chances que les étrangers ?

È favorevole alle pari opportunità tra Svizzeri e 

stranieri oppure preferisce che gli Svizzeri 

abbiano migliori opportunità rispetto agli 

stranieri?

1 Sehr für gleiche Chancen Fortement pour l'égalité des chances Molto favorevole alle pari opportunità

2 Eher für gleiche Chancen Plutôt pour l'égalité des chances Piuttosto favorevole alle pari opportunità

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für bessere Chancen für Schweizer Plutôt pour de meilleures chances pour les 

Suisses

Piuttosto favorevole a migliori opportunità per gli 

Svizzeri

5 Sehr für bessere Chancen für Schweizer Fortement pour de meilleures chances pour les 

Suisses

Molto favorevole a migliori opportunità per gli 

Svizzeri

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15470 Sind Sie für eine Schweiz, in der Umweltschutz 

wichtiger ist als das Wirtschaftswachstum, oder 

für eine Schweiz, in der das Wirtschaftswachstum 

wichtiger ist als der Umweltschutz?

Êtes-vous pour une Suisse où la protection de 

l’environnement est plus importante que la 

croissance économique ou pour une Suisse où la 

croissance économique est plus importante que 

la protection de l’environnement ?

È per una Svizzera in cui la protezione 

dell'ambiente è più importante della crescita 

economica oppure per una Svizzera in cui la 

crescita economica è più importante della 

protezione dell'ambiente?

1 Umweltschutz ist viel wichtiger Protection de l'environnement beaucoup plus 

importante

Protezione dell'ambiente molto più importante

2 Umweltschutz ist etwas wichtiger Protection de l'environnement un peu plus 

importante

Protezione dell'ambiente un po' più importante

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Wirtschaftswachstum ist etwas wichtiger Croissance économique un peu plus importante Crescita economica un po' più importante
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5 Wirtschaftswachstum ist viel wichtiger Croissance économique beaucoup plus 

importante

Crescita economica molto più importante

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15480 Sind Sie für eine Erhöhung oder für eine Senkung 

der Steuern auf hohe Einkommen?

Êtes-vous pour une augmentation ou pour une 

réduction des impôts sur les hauts revenus ?

È favorevole a un aumento oppure a una 

riduzione delle imposte sui redditi più alti?

1 Sehr für Erhöhung Fortement pour une augmentation Molto favorevole a un aumento

2 Eher für Erhöhung Plutôt pour une augmentation Piuttosto favorevole a un aumento

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für eine Senkung Plutôt pour une réduction Piuttosto favorevole a una riduzione

5 Sehr für Senkung Fortement pour une réduction Molto favorevole a una riduzione

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15485 Sind Sie für eine Schweiz, die modern ist, oder für 

eine Schweiz, die ihre Traditionen schützt?

Êtes-vous pour une Suisse qui est moderne ou 

pour une Suisse qui préserve ses traditions ?

È per una Svizzera moderna oppure per una 

Svizzera che protegge le sue tradizioni?

1 Sehr für eine Schweiz, die modern ist Fortement pour une Suisse qui est moderne Molto favorevole a una Svizzera moderna

2 Eher für eine Schweiz, die modern ist Plutôt pour une Suisse qui est moderne Piuttosto favorevole a una Svizzera moderna

3 Weder noch Ni l'un, ni l'autre Né l'uno né l'altro

4 Eher für eine Schweiz, die ihre Traditionen 

schützt

Plutôt pour une Suisse qui préserve ses traditions Piuttosto favorevole a una Svizzera che protegge 

le sue tradizioni

5 Sehr für eine Schweiz, die ihre Traditionen schützt Fortement pour une Suisse qui préserve ses 

traditions

Molto favorevole a una Svizzera che protegge le 

sue tradizioni

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna riposta

f15811 Sind Sie für eine Erhöhung des Rentenalters auf 

67 Jahre für beide Geschlechter?

Êtes-vous pour l’augmentation de l'âge de la 

retraite à 67 ans pour les deux sexes ?

È favorevole all'innalzamento dell'età 

pensionabile a 67 anni per entrambi i sessi?

1 Sehr dafür Tout à fait pour Molto favorevole

2 Eher dafür Plutôt pour Piuttosto favorevole

3 Weder noch Ni pour ni contre Né favorevole né contrario/a

4 Eher dagegen Plutôt contre Piuttosto contrario/a

5 Sehr dagegen Tout à fait contre Molto contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15810 Sind Sie dafür, dass die Schweiz ab 2050 auf die 

Verwendung fossiler Energien (Benzin, Heizöl, 

Erdgas) verzichtet?

Êtes-vous pour l'abandon par la Suisse de 

l'utilisation des combustibles fossiles (essence, 

mazout, gaz naturel) à partir de 2050 ?

È favorevole al fatto che, dal 2050, la Svizzera 

rinunci all'uso di combustibili fossili (benzina, 

nafta, gas naturale)?

1 Sehr dafür Tout à fait pour Molto favorevole
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2 Eher dafür Plutôt pour Piuttosto favorevole

3 Weder noch Ni pour ni contre Né favorevole né contrario/a

4 Eher dagegen Plutôt contre Piuttosto contrario/a

5 Sehr dagegen Tout à fait contre Molto contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15812 Sind Sie für die Ehe von gleichgeschlechtlichen 

Paaren?

Êtes-vous pour le mariage pour les couples 

homosexuels ?

È favorevole al matrimonio di persone dello 

stesso sesso?

1 Sehr dafür Tout à fait pour Molto favorevole

2 Eher dafür Plutôt pour Piuttosto favorevole

3 Weder noch Ni pour ni contre Né favorevole né contrario/a

4 Eher dagegen Plutôt contre Piuttosto contrario/a

5 Sehr dagegen Tout à fait contre Molto contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f15813 Sind Sie für eine Erhöhung der Mindestfranchise 

bei der obligatorischen Krankenversicherung?

Êtes-vous pour une augmentation de la franchise 

minimale de l'assurance maladie obligatoire ?

È favorevole all'aumento della franchigia 

dell'assicurazione malattie obbligatoria?

1 Sehr dafür Tout à fait pour Molto favorevole

2 Eher dafür Plutôt pour Piuttosto favorevole

3 Weder noch Ni pour ni contre Né favorevole né contrario/a

4 Eher dagegen Plutôt contre Piuttosto contrario/a

5 Sehr dagegen Tout à fait contre Molto contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Q08 Sind Sie dafür, dass der Staat Massnahmen 

ergreift, um Einkommensunterschiede zu 

verringern?

Êtes-vous pour une intervention de l'État visant à 

réduire les différences de revenus ?

È favorevole al fatto che lo Stato adotti misure 

per ridurre le disparità di reddito?

1 Sehr dafür Tout à fait pour Molto favorevole

2 Eher dafür Plutôt pour Piuttosto favorevole

3 Weder noch Ni pour ni contre Né favorevole né contrario/a

4 Eher dagegen Plutôt contre Piuttosto contrario/a

5 Sehr dagegen Tout à fait contre Molto contrario/a

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

introknow Nun kommen wir zu einigen Fragen zum 

politischen System der Schweiz. Wählen Sie 

einfach spontan die Antwort, die Sie für die 

richtige halten (ohne fremde Hilfe, z.B. Internet, 

Person aus Ihrem Umfeld).

Voici maintenant quelques questions sur le 

système politique suisse. Veuillez sélectionner les 

réponses que vous considérez spontanément 

comme correctes (sans aide extérieure, p. ex. 

Internet, personnes de votre entourage).

Passiamo ora a qualche domanda sul sistema 

politico svizzero. Scelga in modo spontaneo le 

risposte che ritiene corrette (senza aiuto esterno, 

per es. Internet, conoscenti).

f15900 Wie viele Parteien sind zurzeit im Bundesrat 

vertreten?

Combien de partis sont actuellement représentés 

au Conseil fédéral ?

Quanti partiti sono attualmente rappresentati in 

Consiglio federale?

 Page 46 of 68



Variable Name Filter Value Original (DE) FR IT

1 2 Parteien 2 partis 2 partiti

2 3 Parteien 3 partis 3 partiti

3 4 Parteien 4 partis 4 partiti

4 5 Parteien 5 partis 5 partiti

5 6 Parteien 6 partis 6 partiti

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f16300 Welche Partei hatte vor den Wahlen am meisten 

Sitze im Nationalrat?

Quel parti avait, avant les élections, le plus grand 

nombre de sièges au Conseil national ?

Quale partito aveva, prima delle elezioni, il 

maggior numero di seggi al Consiglio nazionale?

1 SVP - Schweizerische Volkspartei UDC - Union démocratique du centre UDC - Unione democratica di centro

2 CVP - Christlichdemokratische Volkspartei PDC - Parti démocrate-chrétien PPD - Partito popolare democratico

3 FDP - Die Liberalen / Freisinnig-Demokratische 

Partei

PLR - Les libéraux-radicaux PLR - Partito liberale radicale

4 SP - Sozialdemokratische Partei PS - Parti socialiste PS - Partito socialista

5 GPS - Grüne / Grüne Partei Schweiz PES - Les Verts / Parti écologiste suisse PES - I Verdi / Partito ecologista svizzero

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f16312 Wie viele Volksinitiativen wurden in der Schweiz 

angenommen, seit 1893 die erste Volksinitiative 

zur Abstimmung gelangte?

Depuis la première initiative populaire soumise au 

vote en 1893, combien d’initiatives ont-elles été 

acceptées en Suisse ?

Quante iniziative popolari sono state accettate in 

Svizzera dal 1893, anno in cui il popolo è stato 

chiamato a esprimersi sulla prima iniziativa 

popolare?

1 ungefähr 1 von 10 environ 1 sur 10 circa 1 su 10

2 ungefähr 2 von 10 environ 2 sur 10 circa 2 su 10

3 ungefähr 4 von 10 environ 4 sur 10 circa 4 su 10

4 ungefähr 5 von 10 environ 5 sur 10 circa 5 su 10

5 ungefähr 7 von 10 environ 7 sur 10 circa 7 su 10

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f16313 Von wem werden in der Schweiz die Bundesräte 

(d.h. Mitglieder der Landesregierung) gewählt?

Par qui les membres du Conseil fédéral 

(gouvernement suisse) sont-ils élus en Suisse ? 

In Svizzera chi elegge i membri del Consiglio 

federale (Governo svizzero)?

1 Volk Par le peuple Il popolo

2 Nationalrat (200 Abgeordnete) Par le Conseil national (200 députés) Il Consiglio nazionale (200 deputati)

3 Ständerat (46 Abgeordnete) Par le Conseil des États (46 députés) Il Consiglio degli Stati (46 deputati)

4 Vereinigte Bundesversammlung (Nationalrat und 

Ständerat)

Par les deux chambres réunies (Conseil national 

et Conseil des États)

L’Assemblea federale plenaria (Consiglio 

nazionale e Consiglio degli Stati)

5 Delegierte von Parteien Par les délégué·e·s des partis politiques I delegati dei partiti

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so
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-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Section 2A

f11600 IF f11100 = 4 AND sample_group != 1 Wie haben Sie Ihre Stimme abgegeben? Comment avez-vous voté ? In che modo ha votato?

1 An der Urne im Wahllokal Aux urnes dans le local/bureau de vote Alle urne nel locale di voto

2 Im Briefkasten der Gemeinde Par dépôt dans la boîte aux lettres communale Per deposito nella buca lettere del Comune

3 Brieflich (per Post) Par correspondance (envoi postal) Per corrispondenza (invio postale)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f11605 IF f11600 = 2 OR f11600 = 3 OR Q2 = 2 OR Q3 = 3 Wann haben Sie Ihren Wahlzettel abgegeben? Quand avez-vous déposé votre bulletin de vote ? Quando ha depositato la Sua scheda di voto?

1 Sofort nach Erhalt der Wahlunterlagen Dès la réception du matériel de vote Appena ricevuto il materiale di voto

2 Einige Wochen vor dem Wahltag Quelques semaines avant les élections Alcune settimane prima delle elezioni

3 Einige Tage vor dem Wahltag Quelques jours avant les élections Alcuni giorni prima delle elezioni

4 Kann mich nicht mehr erinnern Je ne m'en souviens plus Non mi ricordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Demography  Part 1

introsocio Zum Schluss bitten wir Sie um einige Angaben zu 

Ihrer Lebenssituation.

Pour terminer, nous aimerions vous poser 

quelques questions sur votre situation 

personnelle.

Infine vorremmo porle qualche domanda sulla 

Sua situazione personale.

f20300 Seit welchem Jahr wohnen Sie ununterbrochen in 

Ihrem jetzigen Wohnkanton?

Depuis quelle année vivez-vous de manière 

ininterrompue dans votre canton de domicile 

actuel ?

Da che anno è domiciliato/a (senza interruzioni) 

nel Cantone in cui risiede attualmente?

E11 Was ist Ihr Zivilstand? Quel est votre état civil ? Qual è il Suo stato civile?

1 Verheiratet oder in eingetragener Partnerschaft Marié·e ou lié·e par un partenariat enregistré Sposato/a o in unione domestica registrata

2 Verwitwet Veuf·ve Vedovo/a

3 Geschieden oder getrennt Divorcé·e ou séparé·e Divorziato/a o separato/a

4 Ledig Célibataire Celibe / nubile

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20500 Wie viele Personen leben in Ihrem Haushalt, Sie 

eingeschlossen?

Combien de personnes vivent-elles dans votre 

ménage, vous inclus·e ?

Quante persone vivono nel Suo nucleo familiare, 

Lei incluso/a?

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4
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5 5 5 5

6 6 6 6

7 7 oder mehr 7 ou plus 7 o più

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20700 IF f20500 > 1 AND E11 != 1 Leben Sie mit einem Lebenspartner / einer 

Lebenspartnerin zusammen?

Vivez-vous avec un·e partenaire fixe ? Vive con un/a partner?

1 Ja Oui Sì

2 Nein Non No

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20710 IF (f20700 = 2 AND f20500 > 1) OR (f20700 = 1 

AND f20500 > 2) OR (E11 = 1 AND f20500 > 2)

Wie viele Personen in Ihrem Haushalt sind Kinder 

unter 18 Jahren?

Combien d'enfants de moins de 18 ans vivent-ils 

dans votre ménage ?

Quante persone della Sua economia domestica 

sono minorenni?

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

5 5 oder mehr 5 ou plus 5 o più

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20221 IF f20500 = 1 Welche Sprache sprechen Sie hauptsächlich in 

Ihrer Familie?

Quelle langue parlez-vous principalement dans 

votre famille ?

Quale lingua parla principalmente nella Sua 

famiglia?

1 Deutsch / Schweizerdeutsch Allemand / suisse allemand Tedesco / svizzero tedesco 

2 Französisch Français Francese

3 Italienisch Italien Italiano

4 Romanisch Romanche Romancio

5 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20222 IF f20500 > 1 Welche Sprache sprechen Sie hauptsächlich zu 

Hause?

Quelle langue parlez-vous principalement à la 

maison ?

Quale lingua parla principalmente a casa?

1 Deutsch / Schweizerdeutsch Allemand / suisse allemand Tedesco / svizzero tedesco 

2 Französich Français Francese

3 Italienisch Italien Italiano 

4 Romanisch Romanche Romancio

5 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20210_new Welche Staatsbürgerschaft hatten Sie bei der 

Geburt?

Mehrfachantworten möglich

Quelle était votre nationalité à votre naissance ?

Plusieurs réponses possibles

Quale era la Sua nazionalità al momento della 

nascita?

Più risposte possibili

1 Schweiz Suisse Svizzera

2 Italien Italie Italia
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3 Deutschland Allemagne Germania

4 Frankreich France Francia

5 Österreich Autriche Austria

6 Spanien Espagne Spagna

7 Portugal Portugal Portogallo

8 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d’indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20760 Welcher Konfession oder Glaubensgemeinschaft 

gehören Sie an?

À quelle confession ou communauté religieuse 

appartenez-vous ?

A quale confessione o comunità religiosa 

appartiene?

1 Evangelisch-reformierte / protestantische Réformée évangélique / protestante Evangelica-riformata / protestante

2 Römisch-katholische / christkatholische / 

altkatholische

Catholique romaine / catholique-chrétienne / 

vieille-catholique

Cattolica romana / cattolica cristiana / vecchio-

cattolica

3 Jüdische Juive Ebraica

4 Muslimische Musulmane Musulmana

5 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

7 Keiner Aucune Nessuna

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f20900 IF f20760 = 1 OR f20760 =  2 OR f20760 = 3 OR 

f20760 = 4 OR f20760 = 5

Wie oft besuchen Sie Gottesdienste oder andere 

Veranstaltungen Ihrer Glaubensgemeinschaft?

À quelle fréquence assistez-vous à un service 

religieux ou à d'autres manifestations de votre 

communauté religieuse ?

Quanto spesso si reca a messa o altre funzioni 

religiose, o frequenta la Sua comunità religiosa?

1 Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana

2 Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana

3 Ein- oder zweimal pro Monat Une ou deux fois par mois Una o due volte al mese

4 Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois par année Più volte all'anno

5 Einmal pro Jahr Une fois par an Una volta all'anno

6 Nur bei speziellen Anlässen (Taufe, Heirat, 

Abdankung)

Seulement à des occasions particulières 

(baptême, mariage, enterrement)

Solo in occasioni speciali (battesimi, matrimoni, 

funerali)

7 Nie Jamais Mai

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Respondent (present)

f21310 Was ist Ihre höchste abgeschlossene Ausbildung? Quelle est la formation la plus élevée que vous 

avez achevée ?

Qual è la formazione più elevata che ha portato a 

termine? 

1 Keine abgeschlossene Schulbildung Aucune formation scolaire achevée Nessuna formazione scolastica

2 Primarschule École primaire Scuola elementare

3 Sekundarschule École secondaire / cycle Scuola media / scuole maggiori

4 Anlehre (mit Anlehrvertrag) Formation professionnelle initiale (avec contrat) Formazione professionale iniziale (con relativo 

contratto)

 Page 50 of 68



Variable Name Filter Value Original (DE) FR IT

5 Berufslehre oder Berufsschule Apprentissage (niveau CFC), école professionnelle 

ou école de métiers

Tirocinio, scuola di arti e mestieri o scuola 

professionale (AFC)

6 Diplommittelschule oder allgemeinbildende 

Schule

École de degré diplôme ou école de culture 

générale

Scuola di diploma o scuola di formazione generale

7 Handelsschule oder Handelsdiplom École supérieure de commerce ou diplôme de 

commerce

Scuola superiore di commercio o diploma di 

commercio

8 Berufs- oder Fachmaturität Maturité professionnelle ou maturité spécialisée Maturità professionale o maturità specializzata

9 Maturitätsschule, Gymnasium oder Seminar für 

Lehrkräfte

École conduisant à la maturité / au baccalauréat, 

gymnase ou école normale

Maturità liceale / ginnasiale o scuola magistrale

10 Höhere Fach- und Berufsausbildung mit eidg. 

Fachausweis, eidg. Diplom oder Meisterdiplom

Formation professionnelle supérieure avec brevet 

ou diplôme fédéral ou maîtrise

Formazione professionale superiore con attestato 

professionale federale, diploma federale o 

maestria

11 Höhere Fachschule (HF) für Technik (TS), für 

Wirtschaft (HKG) oder andere höhere Fachschule 

(z.B. HTL, HWV, HFG, HFS, Soziale Arbeit, etc.)

École technique ou école professionnelle (ET ou 

ES, ESGC) ou école professionnelle supérieure (p. 

ex. ETS, ESCEA, ESSA, IES, travail social, etc.)

Scuola tecnica o scuola professionale superiore 

(ST o SS, SSGC) o scuola specializzata superiore 

(STS, SSQEA, lavoro sociale ecc.)

12 Fachhochschule (FH) oder Pädagogische 

Hochschule (PH)

Haute école spécialisée (HES) ou haute école 

pédagogique (HEP)

Scuola universitaria professionale (SUP) o alta 

scuola pedagogica (ASP)

13 Universität oder Eidgenössische Technische 

Hochschule (ETH)

Université ou École polytechnique fédérale (EPF) Università o Politecnico federale (PF)

14 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

E6b_lev IF f21310 = 11 OR f21310 = 12 OR f21310 = 13 Welches ist Ihr höchstes Diplom? Quel est votre diplôme le plus élevé ? Qual è il diploma di grado più elevato che 

possiede?

1 Bachelor oder gleichwertig Bachelor ou équivalent Bachelor o diploma equivalente

2 Master, Lizentiat oder gleichwertig Master, licence ou équivalent Master, licenza o diploma equivalente

3 Doktorat Doctorat Dottorato

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21400 Wie ist Ihre jetzige 

Hauptbeschäftigungssituation?

Quelle est votre occupation principale actuelle ? Qual è la Sua occupazione principale attuale?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)

2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)

4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia
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5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21500 IF f21400 = 1 OR f21400 = 2 OR f21400 = 3 OR 

f21400 = 4

Was ist Ihre berufliche Stellung? Quelle est votre position professionnelle ? Qual è la Sua posizione professionale? 

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21550 IF f21500 = 4 Wie viele Personen beschäftigt Ihr Betrieb 

insgesamt (einschliesslich Ihrer eigenen Person)?

Combien de personnes votre entreprise emploie-t-

elle au total (vous-même inclus·e) ?

In totale, quante persone impiega la Sua azienda 

(Lei incluso/a)?

f21601 IF f21400 = 1 OR f21400 = 2 OR f21400 = 3 OR 

f21400 = 4

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus? 

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession exercez-vous actuellement ? 

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercita attualmente? 

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f21700 IF f21500 = 1 OR f21500 = 2 OR f21500 = 3 In welcher Art von Unternehmen sind Sie 

beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise êtes-vous occupé·e ? In quale settore è attualmente impiegato/a?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato

2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)

4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro (per es. 

WWF, Caritas)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21750 IF f21400 = 1 OR f21400 = 2 OR f21400 = 3 OR 

f21400 = 4

In welcher Branche ist Ihr aktueller Betrieb 

hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de votre 

entreprise ?

Qual è il principale settore di attività della Sua 

azienda?
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1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

usw.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen, 

usw.)

Services financiers (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi di spedizione

11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca

13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21800 IF (f20700 = 1 OR E11 = 1) AND f21400 != 5 Wer ist der Hauptverdiener / die 

Hauptverdienerin in Ihrem Haushalt?

Qui est la personne qui gagne le plus dans votre 

ménage ?

All'interno della Sua economia domestica, chi è la 

persona che guadagna di più?

1 Ich selbst Moi-même Io

2 (Ehe)Partner/in Époux·se ou partenaire Il/la mio/a partner/coniuge

3 Beide verdienen etwa gleich viel Tous les deux gagnent à peu près la même chose Entrambi guadagniamo più o meno lo stesso

4 Andere Person Autre personne Altra persona

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Respondent (past)

f26100 IF f21400 = 6 OR f21400 = 7 OR f21400 = 8 OR 

f21400 = 9 OR f21400 = 10

Wie war Ihre letzte 

Hauptbeschäftigungssituation?

Quelle était votre dernière occupation principale 

?

Qual è stata la Sua precedente occupazione 

principale?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)
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2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)

4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia

5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f24900 IF f26100 = 1 OR f26100 = 2 OR f26100 = 3 OR 

f26100 = 4

Was war Ihre berufliche Stellung? Quelle était votre situation professionnelle ? Quale era la Sua posizione professionale?

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f24950 IF f24900 = 4 Wie viele Personen beschäftigte Ihr Betrieb 

insgesamt (einschliesslich Ihrer eigenen Person)?

Combien de personnes votre entreprise 

employait-elle au total (vous-même inclus·e) ?

In totale, quante persone impiegava la Sua 

azienda (Lei incluso/a)?

f25000d IF f26100 = 1 OR f26100 = 2 OR f26100 = 3 OR 

f26100 = 4

Welchen Beruf übten Sie aus?

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession exerciez-vous ?

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercitava prima?

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f25100 IF f24900 = 1 OR f24900 = 2 OR f24900 = 3 In welcher Art von Unternehmen waren Sie 

beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise étiez-vous occupé·e ? In quale settore era impiegato/a?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato

2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)
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4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro (per es. 

WWF, Caritas)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f25150 IF f26100 = 1 OR f26100 = 2 OR f26100 = 3 OR 

f26100 = 4

In welcher Branche ist Ihr früherer Betrieb 

hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de votre 

entreprise précédente ?

Qual è il principale settore di attività dell'azienda 

in cui lavorava prima?

1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

etc.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen 

usw.)

Services financier (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi di spedizione

11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca

13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Partner (present)

f21910 IF f21800 = 2 AND f21400 != 5 Was ist die höchste abgeschlossene Ausbildung 

Ihres Partners / Ihrer Partnerin?

Quelle est la formation la plus élevée que votre 

époux·se ou partenaire a achevée ?

Qual è la formazione o il diploma di livello più 

elevato che ha conseguito il/la Suo/a partner o 

coniuge?

1 Keine abgeschlossene Schulbildung Aucune formation scolaire achevée Nessuna formazione scolastica

2 Primarschule École primaire Scuola elementare

3 Sekundarschule École secondaire / cycle Scuola media / scuole maggiori

4 Anlehre (mit Anlehrvertrag) Formation professionnelle initiale (avec contrat) Formazione professionale iniziale (con relativo 

contratto)
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5 Berufslehre oder Berufsschule Apprentissage (niveau CFC), école professionnelle 

ou école de métiers

Tirocinio, scuola di arti e mestieri o scuola 

professionale (AFC)

6 Diplommittelschule oder allgemeinbildende 

Schule

École de degré diplôme ou école de culture 

générale

Scuola di diploma o scuola di formazione generale

7 Handelsschule oder Handelsdiplom École supérieure de commerce ou diplôme de 

commerce

Scuola superiore di commercio o diploma di 

commercio

8 Berufs- oder Fachmaturität Maturité professionnelle ou maturité spécialisée Maturità professionale o maturità specializzata

9 Maturitätsschule, Gymnasium oder Seminar für 

Lehrkräfte

École conduisant à la maturité / au baccalauréat, 

gymnase ou école normale

Maturità liceale / ginnasiale o scuola magistrale

10 Höhere Fach- und Berufsausbildung mit eidg. 

Fachausweis, eidg. Diplom oder Meisterdiplom

Formation professionnelle supérieure avec brevet 

ou diplôme fédéral ou maîtrise

Formazione professionale superiore con attestato 

professionale federale, diploma federale o 

maestria

11 Höhere Fachschule (HF) für Technik (TS), für 

Wirtschaft (HKG) oder andere höhere Fachschule 

(z.B. HTL, HWV, HFG, HFS, Soziale Arbeit, etc.)

École technique ou école professionnelle (ET ou 

ES, ESGC) ou école professionnelle supérieure (p. 

ex. ETS, ESCEA, ESSA, IES, travail social, etc.)

Scuola tecnica o scuola professionale superiore 

(ST o SS, SSGC) o scuola specializzata superiore 

(STS, SSQEA, lavoro sociale ecc.)

12 Fachhochschule (FH) oder Pädagogische 

Hochschule (PH)

Haute école spécialisée (HES) ou Haute école 

pédagogique (HEP)

Scuola universitaria professionale (SUP) o alta 

scuola pedagogica (ASP)

13 Universität oder Eidgenössische Technische 

Hochschule (ETH)

Université ou École polytechnique fédérale (EPF) Università o Politecnico federale (PF)

14 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

E6b_lev_partner IF f21910 = 11 OR f21910 = 12 OR f21910 = 13 Welches ist das höchste Diplom Ihres Partners / 

Ihrer Partnerin?

Quel est le diplôme le plus élevé de votre 

époux·se ou partenaire ?

Qual è il diploma di grado più elevato che 

possiede il Suo/la Sua partner o coniuge?

1 Bachelor oder gleichwertig Bachelor ou équivalent Bachelor o diploma equivalente

2 Master, Lizentiat oder gleichwertig Master, licence ou équivalent Master, licenza o diploma equivalente

3 Doktorat Doctorat Dottorato

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22000 IF f21800 = 2 AND f21400 != 5 Wie ist die jetzige Hauptbeschäftigungssituation 

Ihres Partners / Ihrer Partnerin?

Quelle est l'occupation principale actuelle de 

votre époux·se ou partenaire ?

Qual è l'occupazione principale attuale del 

Suo/della Sua partner o coniuge?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)

2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)
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4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia

5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22100 IF f22000 = 1 OR f22000 = 2 OR f22000 = 3 OR 

f22000 = 4

Was ist die berufliche Stellung Ihres Partners / 

Ihrer Partnerin?

Quelle est la situation professionnelle de votre 

époux·se ou partenaire ?

Qual è la posizione professionale del Suo/della 

Sua partner o coniuge?

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22150 IF f22100 = 4 Wie viele Personen beschäftigt sein / ihr Betrieb 

insgesamt (einschliesslich Ihres Partners / Ihrer 

Partnerin)?

Combien de personnes son entreprise emploi-t-

elle au total (votre époux·se ou partenaire 

inclus·e) ?

In totale, quante persone impiega la sua azienda 

(Suo/Sua partner o coniuge incluso/a)?

f22200 IF f22000 = 1 OR f22000 = 2 OR f22000 = 3 OR 

f22000 = 4

Welchen Beruf übt Ihr Partner / Ihre Partnerin 

zurzeit aus? 

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession votre époux·se ou partenaire 

exerce-t-il/elle actuellement  ?

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercita il Suo/la Sua partner o 

coniuge attualmente? 

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f22300 IF f22100 =1 OR f22100 = 2 OR f22100 = 3 In welcher Art von Unternehmen ist Ihr Partner / 

Ihre Partnerin beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise votre époux/épouse 

ou partenaire est-il/elle occupé·e ?

In quale settore è impiegato/a il Suo/la Sua 

partner o coniuge?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato

2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)
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4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro (per es. 

WWF, Caritas)

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22350 IF f22000 = 1 OR f22000 = 2 OR f22000 = 3 OR 

f22000 = 4

In welcher Branche ist der aktuelle Betrieb Ihres 

Partners / Ihrer Partnerin hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de 

l'entreprise dans laquelle votre époux·se ou 

partenaire est occupé·e ?

Qual è il principale settore di attività dell'azienda 

in cui lavora il Suo/la Sua partner o coniuge?

1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

usw.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen, 

usw.)

Services financiers (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi spedizione

11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca

13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Partner (past)

f22400 IF f22000 = 5 OR f22000 = 6 OR f22000 = 7 OR 

f22000 = 8 OR f22000 = 9 OR f22000 = 10

Wie war die letzte Hauptbeschäftigungssituation 

Ihres Partners / Ihrer Partnerin?

Quelle était la dernière occupation principale de 

votre époux·se ou partenaire ?

Qual è stata la precedente occupazione principale 

del Suo/della Sua partner o coniuge?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)
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2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)

4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia

5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22500 IF f22400 = 1 OR f22400 = 2 OR f22400 = 3 OR 

f22400 = 4

Was war die berufliche Stellung Ihres Partners / 

Ihrer Partnerin?

Quelle était la situation professionnelle de votre 

époux·se ou partenaire ?

Quale era la posizione professionale del Suo/della 

Sua partner o coniuge?

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22550 IF f22500 = 4 Wie viele Personen beschäftigte sein / ihr Betrieb 

insgesamt (einschliesslich Ihres Partners / Ihrer 

Partnerin)?

Combien de personnes son entreprise employait-

elle au total (votre époux·se ou partenaire 

inclus·e) ?

In totale, quante persone impiegava la sua 

azienda (Suo/Sua partner o coniuge incluso/a)?

f22600 IF f22400 = 1 OR f22400 = 2 OR f22400 = 3 OR 

f22400 = 4

Welchen Beruf übte Ihr Partner / Ihre Partnerin 

aus?

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession exerçait votre époux·se ou 

partenaire ?

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercitava il Suo/la Sua partner 

o coniuge?

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f22700 IF f22500 = 1 OR f22500 = 2 OR f22500 = 3 In welcher Art von Unternehmen war Ihr Partner 

/ Ihre Partnerin beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise votre époux·se ou 

partenaire était-il/elle occupé·e ?

In quale settore era impiegato/a il Suo/la Sua 

partner o coniuge?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato
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2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)

4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro (per es. 

WWF, Caritas)

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f22750 IF f22400 = 1 OR f22400 = 2 OR f22400 = 3 OR 

f22400 = 4

In welcher Branche ist der früherer Betrieb Ihres 

Partners / Ihrer Partnerin hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de 

l'entreprise précédente de votre époux·se ou 

partenaire ?

Qual è il principale settore di attività dell'azienda 

in cui lavorava prima il Suo/la Sua partner o 

coniuge?

1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

usw.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen, 

usw.)

Services financiers (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi spedizione

11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca

13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Main earner (present)
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f22900 IF f21400 = 5 Bitte beantworten Sie die folgenden Fragen für 

den Elternteil mit dem höchsten Einkommen. 

Falls beide gleich viel verdienen, beantworten Sie 

die Fragen für die Person Ihrer Wahl.

Veuillez répondre aux questions suivantes pour le 

parent qui a le revenu le plus élevé. Si les deux 

ont à peu près le même revenu, répondez pour la 

personne de votre choix.

Rispondere alle seguenti domande per il genitore 

con il reddito più alto. Se entrambi i genitori 

guadagnano lo stesso reddito, rispondere per una 

delle due persone a scelta.

f22910 IF f21400 = 5 Welches ist seine / ihre höchste abgeschlossene 

Ausbildung?

Quelle est la formation la plus élevée qu'il/elle a 

achevée ?

Qual è la formazione o il diploma di livello più 

elevato che questa persona ha conseguito?

1 Keine abgeschlossene Schulbildung Aucune formation scolaire achevée Nessuna formazione scolastica

2 Primarschule École primaire Scuola elementare

3 Sekundarschule École secondaire / cycle Scuola media / scuole maggiori

4 Anlehre (mit Anlehrvertrag) Formation professionnelle initiale (avec contrat) Formazione professionale iniziale (con relativo 

contratto)

5 Berufslehre oder Berufsschule Apprentissage (niveau CFC), école professionnelle 

ou école de métiers

Tirocinio, scuola di arti e mestieri o scuola 

professionale (AFC)

6 Diplommittelschule oder allgemeinbildende 

Schule

École de degré diplôme ou école de culture 

générale

Scuola di diploma o scuola di formazione generale

7 Handelsschule oder Handelsdiplom École supérieure de commerce ou diplôme de 

commerce

Scuola superiore di commercio o diploma di 

commercio

8 Berufs- oder Fachmaturität Maturité professionnelle ou maturité spécialisée Maturità professionale o maturità specializzata

9 Maturitätsschule, Gymnasium oder Seminar für 

Lehrkräfte

École conduisant à la maturité / au baccalauréat, 

gymnase ou école normale

Maturità liceale / ginnasiale o scuola magistrale

10 Höhere Fach- und Berufsausbildung mit eidg. 

Fachausweis, eidg. Diplom oder Meisterdiplom

Formation professionnelle supérieure avec brevet 

ou diplôme fédéral ou maîtrise

Formazione professionale superiore con attestato 

professionale federale, diploma federale o 

maestria

11 Höhere Fachschule (HF) für Technik (TS), für 

Wirtschaft (HKG) oder andere höhere Fachschule 

(z.B. HTL, HWV, HFG, HFS, Soziale Arbeit, etc.)

École technique ou école professionnelle (ET ou 

ES, ESGC) ou école professionnelle supérieure (p. 

ex. ETS, ESCEA, ESSA, IES, travail social, etc.)

Scuola tecnica o scuola professionale superiore 

(ST o SS, SSGC) o scuola specializzata superiore 

(STS, SSQEA, lavoro sociale ecc.)

12 Fachhochschule (FH) oder Pädagogische 

Hochschule (PH)

Haute école spécialisée (HES) ou Haute école 

pédagogique (HEP)

Scuola universitaria professionale (SUP) o alta 

scuola pedagogica (ASP)

13 Universität oder Eidgenössische Technische 

Hochschule (ETH)

Université ou École polytechnique fédérale (EPF) Università o Politecnico federale (PF)

14 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altra (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

E6b_lev_main earner IF f22910 = 11 OR f22910 = 12 OR f22910 = 13 Welches ist sein / ihr höchstes Diplom? Quel est son diplôme le plus élevé ? Qual è il diploma di grado più elevato che questa 

persona possiede?

1 Bachelor oder gleichwertig Bachelor ou équivalent Bachelor o diploma equivalente
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2 Master, Lizentiat oder gleichwertig Master, licence ou équivalent Master, licenza o diploma equivalente

3 Doktorat Doctorat Dottorato

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23000 IF f21400 = 5 Wie ist seine / ihre jetzige 

Hauptbeschäftigungssituation?

Quelle est son occupation principale actuelle ? Qual è l'occupazione principale attuale di questa 

persona?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)

2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)

4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia

5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23100 IF f23000 = 1 OR f23000 = 2 OR f23000 = 3 OR 

f23000 = 4

Was ist seine / ihre berufliche Stellung? Quelle est sa situation professionnelle ? Qual è la posizione professionale di questa 

persona?

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23150 IF f23100 = 4 Wie viele Personen beschäftigt sein / ihr Betrieb 

insgesamt (einschliesslich dieser Person)?

Combien de personnes son entreprise emploi-t-

elle au total (cette personne incluse) ?

In totale, quante persone impiega l'azienda in cui 

lavora questa persona (lei inclusa)?
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f23200 IF f23000 = 1 OR f23000 = 2 OR f23000 = 3 OR 

f23000 = 4

Welchen Beruf übt er / sie zurzeit aus?

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession exerce-t-il/elle actuellement ?

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercita attualmente questa 

persona?

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f23300 IF f23100 = 1 OR f23100 = 2 OR f23100 =3 In welcher Art von Unternehmen ist er / sie 

beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise est-il/elle occupé·e ? In quale settore è impiegata questa persona?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato

2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)

4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro ( per es. 

WWF, Caritas)

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23350 IF f23000 = 1 OR f23000 = 2 OR f23000 = 3 OR 

f23000 = 4

In welcher Branche ist sein / ihr aktueller Betrieb 

hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de son 

entreprise ?

Qual è il principale settore di attività dell'azienda 

in cui lavora questa persona?

1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

usw.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen, 

usw.)

Services financiers (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi spedizione

11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca
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13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Main earner (past)

f23400 IF f23000 = 5 OR f23000 = 6 OR f23000 = 7 OR 

f23000 = 8 OR f23000 = 9 OR f23000 = 10

Wie war seine / ihre letzte 

Hauptbeschäftigungssituation?

Quelle était sa dernière occupation principale ? Qual è stata la precedente occupazione principale 

di questa persona?

1 Vollzeit erwerbstätig (mindestens 40 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à plein temps (au moins 40 h 

par semaine)

Lavoro a tempo pieno (almeno 40 ore settimanali)

2 Teilzeit erwerbstätig (15-39 Stunden pro Woche) Travail rémunéré à temps partiel (15-39 h par 

semaine)

Lavoro a tempo parziale (15-39 ore settimanali)

3 Teilzeit erwerbstätig (weniger als 15 Stunden pro 

Woche)

Travail rémunéré à temps partiel (moins de 15 h 

par semaine)

Lavoro a tempo parziale (meno di 15 ore 

settimanali)

4 Mitarbeitende/r im Betrieb der eigenen Familie Membre de la famille travaillant dans l’entreprise 

familiale

Collaboratore/trice nell'azienda di famiglia

5 In Ausbildung (Lehrling, Schüler/in, Student/in) En formation (apprenti·e, écolier·ère, étudiant·e) In formazione (tirocinio, scuola, università)

6 Hausfrau/mann Femme/homme au foyer Casalingo/a

7 AHV-Rentner/in Rentier·ère AVS Pensionato/a AVS

8 Andere/r Rentner/in (IV u.ä.) Autre rentier·ère (AI, etc.) Altro pensionato/a (AI e simili)

9 Arbeitslos Au chômage Disoccupato/a

10 Anderes (berufliche Weiterbildung, Urlaub, etc.) Autre (formation complémentaire, congé, etc.) Altro (perfezionamento professionale, congedo, 

ecc.)

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23500 IF f23400 = 1 OR f23400 = 2 OR f23400 = 3 OR 

f23400 = 4

Was war seine / ihre berufliche Stellung? Quelle était sa situation professionnelle ? Quale era la posizione professionale di questa 

persona?

1 Angestellte/r mit Direktionsfunktion Employé·e avec fonction dirigeante Impiegato/a con funzione di dirigente

2 Angestellte/r mit Kaderaufgaben / Ausbildner/in Employé·e avec fonction d'encadrement / 

formateur·trice

Impiegato/a con funzione di quadro/insegnante

3 Angestellte/r mit einer ausführenden Funktion Employé·e avec fonction d'exécution Impiegato/a con funzioni esecutive

4 Selbständig erwerbend Indépendant·e Indipendente

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta
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f23550 IF f23500 = 4 Wie viele Personen beschäftigte sein / ihr 

Unternehmen einschliesslich dieser Person?

Combien de personnes son entreprise employait-

elle au total, en incluant cette personne?

In totale, quante persone impiegava la sua 

azienda, lei/lui incluso/a?

f23600 IF f23400 = 1 OR f23400 = 2 OR f23400 = 3 OR 

f23400 = 4

Welchen Beruf übte er / sie aus?

Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 

ein, danach können Sie aus der erscheinenden 

Liste den Beruf auswählen.

Quelle profession exerçait-t-il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres (minimum 3), 

vous pourrez ensuite sélectionner la profession 

dans la liste qui s'affichera.

Quale professione esercitava questa persona?

Voglia indicare le prime lettere (almeno 3) e in 

seguito scegliere la professione dalla lista.

f23700 IF f23500 = 1 OR f23500 = 2 OR f23500 = 3 In welcher Art von Unternehmen war er / sie 

beschäftigt?

Dans quel type d'entreprise était-il/elle occupé·e 

?

In quale settore era impiegata questa persona?

1 Privatwirtschaft Secteur privé Settore privato

2 Öffentliche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden, 

SBB, Die Post, etc.)

Secteur public (Confédération, canton, commune, 

CFF, La Poste, etc.)

Settore pubblico (Confederazione, Cantoni, 

Comuni, FFS, La Posta ecc.)

3 Gemischtwirtschaftliches Unternehmen (z.B. 

Swisscom, SNB)

Entreprise d'économie mixte (Swisscom, BNS 

etc.)

Settore parastatale (per es. Swisscom, BNS)

4 Gemeinnütziges Unternehmen (z.B. WWF, 

Caritas)

Entreprise à but non lucratif (WWF, Caritas etc.) Organizzazione senza scopo di lucro ( per es. 

WWF, Caritas)

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f23750 IF f23400 = 1 OR f23400 = 2 OR f23400 = 3 OR 

f23400 = 4

In welcher Branche ist sein / ihr früherer Betrieb 

hauptsächlich tätig?

Quel est le principal secteur d'activité de 

l'entreprise dans laquelle il/elle était occupé·e ?

Qual è il principale settore di attività dell'azienda 

in cui lavorava prima questa persona ?

1 Herstellung von Produkten (Industrie) Fabrication de produits (industrie) Produzione di prodotti (industria)

2 Detail- und Grosshandel Commerce de détail et de gros Commercio al dettaglio e all'ingrosso

3 Gesundheits- und Sozialwesen Santé humaine et action sociale Sanità e assistenza sociale

4 Dienstleistungen wie Beratung, 

Wirtschaftsprüfung, Forschung und Entwicklung

Services, par exemple conseil, expertise 

comptable, recherche et développement 

scientifique

Servizi, come consulenza, contabilità, ricerca 

scientifica e sviluppo

5 Baugewerbe/Bau Bâtiment/construction Edilizia/costruzioni

6 Erziehung und Unterricht Éducation et enseignement Istruzione e insegnamento

7 Dienstleistungen wie Reisebüro, 

Sicherheitsdienst, Arbeitsvermittlung, Hauswart, 

usw.

Services, par exemple agence de voyage, sécurité, 

agence de placement, conciergerie, etc.

Servizi come agenzie di viaggio, vigilanza, agenzie 

di lavoro, manutenzione ecc.

8 Finanzdienstleistungen (Banken, Versicherungen, 

usw.)

Services financiers (banques, assurances, etc.) Servizi finanziari (banche, assicurazioni ecc.)

9 Gastgewerbe/Beherbergung und Gastronomie Hôtellerie/hébergement et restauration Servizi di alloggio e di ristorazione

10 Verkehr und Versanddienste Transports et services de livraison Trasporti e servizi spedizione
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11 Öffentliche Verwaltung, Verteidigung und 

Sozialversicherung

Administration publique, défense et assurances 

sociales

Amministrazione pubblica, difesa e assicurazioni 

sociali

12 Land- und Forstwirtschaft, Fischerei Agriculture, sylviculture et pêche Agricoltura, silvicoltura e pesca

13 Persönliche Dienstleistungen (z.B. Coiffeur) und 

Mitgliederorganisationen (z.B. religiöse 

Vereinigungen)

Services personnels (p.ex. coiffure) et activités 

des organisations associatives (p.ex. 

organisations religieuses)

Servizi personali (per es. parrucchiere) e attività di 

organizzazioni associative (per es. organizzazioni 

religiose)

14 Information und Kommunikation Information et communication Informazione e comunicazione

15 Andere (bitte angeben): Autre (veuillez préciser) : Altro (si prega d'indicare quale):

98 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

Final sociodemos

f28910 Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 

zusammen zählen, wie hoch ist das gesamte 

Bruttoeinkommen (vor Abzug der Steuern, 

Sozialversicherungsbeiträgen und sonstigen 

Abgaben) Ihres Haushalts pro Monat? Falls Sie die 

genauen Zahlen nicht kennen: Bitte geben Sie 

eine Schätzung an.

Lorsque vous additionnez toutes les sources de 

revenu, à combien environ s'élève le revenu 

mensuel brut (avant déduction des impôts, des 

cotisations aux assurances sociales et d'autres 

charges) de votre ménage ? Si vous ne connaissez 

pas le montant exact, veuillez donner une 

estimation.

Sommando i redditi provenienti dalle varie fonti, 

a quanto ammonta il reddito mensile lordo (prima 

della detrazione delle tasse, dei contributi alle 

assicurazioni sociali e di altre imposte) della Sua 

economia domestica? In caso non conosca 

l'ammontare esatto, voglia indicare una stima.

1 Weniger als 2'000 CHF Moins de 2'000 CHF                   Meno di 2'000 CHF

2 2'001-3'000 CHF 2'001-3'000 CHF 2'001-3'000 CHF

3 3'001-4'000 CHF 3'001-4'000 CHF 3'001-4'000 CHF

4 4'001-5'000 CHF 4'001-5'000 CHF 4'001-5'000 CHF

5 5'001-6'000 CHF 5'001-6'000 CHF 5'001-6'000 CHF

6 6'001-7'000 CHF 6'001-7'000 CHF 6'001-7'000 CHF

7 7'001-8'000 CHF 7'001-8'000 CHF 7'001-8'000 CHF

8 8'001-9'000 CHF 8'001-9'000 CHF 8'001-9'000 CHF

9 9'001-10'000 CHF 9'001-10'000 CHF 9'001-10'000 CHF

10 10'001-11'000 CHF 10'001-11'000 CHF 10'001-11'000 CHF

11 11'001-12'000 CHF 11'001-12'000 CHF 11'001-12'000 CHF

12 12'001-13'000 CHF 12'001-13'000 CHF 12'001-13'000 CHF

13 13'001-14'000 CHF 13'001-14'000 CHF 13'001-14'000 CHF

14 14'001-15'000 CHF 14'001-15'000 CHF 14'001-15'000 CHF

15 Mehr als 15'000 CHF Plus de 15'000 CHF Più di 15'000 CHF

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f29100 Ein Teil des Einkommens wird für Fixkosten wie 

z.B. Miete und Versicherungen ausgegeben. 

Kommen Sie mit dem Geld, das übrig bleibt, gut 

über die Runden?

Une partie du revenu est dépensée pour des frais 

fixes, par exemple pour le loyer et les assurances. 

Arrivez-vous à vivre correctement avec ce qui 

reste une fois ces frais payés ?

Una parte del reddito viene spesa per costi fissi, 

come ad esempio l'affitto e le assicurazioni. 

Pagate queste spese, quello che Le resta è 

sufficiente per vivere decentemente?
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1 Ja Oui Sì

2 Mehr oder weniger Plus ou moins Più o meno

3 Nein Non No

8 Weiss nicht Ne sais pas Non so

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f21200 Mieten Sie die Wohnung / das Haus, in dem Sie 

wohnen, oder sind Sie Eigentümer/in?

Êtes-vous locataire ou propriétaire du logement 

dans lequel vous habitez ?

L'abitazione in cui vive è in affitto o di Sua 

proprietà?

1 Mieter/in / Pächter/in Locataire Affitto

2 Eigentümer/in Propriétaire Proprietà

3 Anderes (z.B. Frei-, Dienstwohnung) Autre (par ex. logement gratuit, logement de 

service)

Altro (p.es. a disposizione gratuita, appartamento 

di servizio)

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f30020 Zum Schluss möchten wir Sie noch um Ihre 

Meinung zur Befragung bitten.

Pour terminer, nous aimerions vous demander 

votre avis sur notre questionnaire.

Per finire, vorremmo chiederle la Sua opinione sul 

nostro questionario.

f30021 Der Fragebogen war interessant Le questionnaire était intéressant Il questionario era interessante

f30022 Die Länge des Fragebogens war angemessen La longueur du questionnaire était adéquate La lunghezza del questionario era adeguata

f30023 Die Fragen waren verständlich Les questions étaient compréhensibles Le domande erano chiare

f30024 Der Fragenbogen war problemlos auszufüllen Le remplissage du questionnaire ne présentait 

aucune difficulté

Il questionario era facile da compilare

1 Stimme voll und ganz zu Tout à fait d'accord Pienamente d'accordo

2 Stimme eher zu Plutôt d'accord Abbastanza d'accordo

3 Weder noch Ni l'un ni l'autre Né d'accordo né contro

4 Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo

5 Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo

-99 Keine Antwort Pas de réponse Nessuna risposta

f30025 Haben Sie Anmerkungen oder Kommentare? Avez-vous des remarques ou des commentaires ? Vuole lasciare un commento o delle osservazioni?
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txtfin Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme!

Wir wissen Ihre Meinung sehr zu schätzen und 

sind dankbar, dass Sie sich Zeit für die Beteiligung 

an diesem wichtigen Projekt genommen haben.

Weitere Informationen zum Projekt finden Sie 

hier (INSERT: 

https://forscenter.ch/projekte/selects/fuer-

teilnehmende/?lang=de).

Merci beaucoup pour votre participation !

 

Nous apprécions fortement votre opinion et vous 

sommes reconnaissants d'avoir pris le temps de 

participer à cet important projet.

Pour plus de renseignements sur le projet, 

veuillez cliquer ici (INSERT: 

https://forscenter.ch/projects/selects/for-

participants/?lang=fr).

Grazie mille per la Sua partecipazione!

 

Apprezziamo molto la Sua opinione e Le siamo 

grati per il tempo che ha impiegato per 

partecipare a questo importante progetto.

Per più informazioni sul progetto, clicchi qui 

(INSERT: 

https://forscenter.ch/projects/selects/11248-2/).
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